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•КакЪ я несчастна, вскричала Аде* 
лайда, печально облокотясь на де
рево вЪ саду своего родителя ! 
какой печальный ударЪ отягчаетЪ 
жизнь мою, которая мнЬ стано
вится уже вЪ тягость! несчастный 
отепЪ, т ы стенаешь теперь вЪ 
ужасной темницЬ! удаленЪ отЪ сво
его семейства, отЪ сен супруги, 
которой безпрестанно возобновляв 



мыл ласки составляли вЪ душ$ 
твоей все щасіпіе, т ы видишь ьЪ 
іпвоемЪ ужасномЬ обиталищ^ только 
людей грубыхЪ и безчеловЪчныхЪ, 
коихЪ нимало нетрогаешЪ неща-
с т і е . . . ДхЪ! сколь участь т в о я 
достойна сожалЬнія но не-
меньше ли того и матери моей?-
сЪ тЪхЪ порЪ к:гкЪ неумолимые 
заимодавцы изторгли у ней изЪ 
обьятіи супруга ея , не внемля ни 
потери, ни ошчаянію, вЪ которое 
долженствовало быть ввергнуто все 
семейство, они заключили его вЪ 
такое мЬсто , гдЪ долженствовало 
обитать одно только злодЪяств о 
Душа его учинилась т о г д а добычею 
наилютейшей скорби. Сія нужная 
м а т ь попеременно прижимала насЪ 
кЪ своей груди, спрашивала о су-
пругЬ обливая насЪ слезами своими 

АкЪ! какЪ можно было вы. 
держать таковое зрѣлище . . . — 
толь ужасныя шерзанія сердца 



Увы! что сЪ нами будетЪ? иміте 
наше продано ; и домЪ нашЪ на ка-
нунЬ долженЪ также быть 
лишены будучи всякой подпоры' вЪ 
свЪпіЬ , смерть остается един
ственною намЪ надеждою; пусть 
прлдетЪ она кончить наши неща-
с т і я . . . . и т ы дражачшій лгобо-
иніікЪ, коего участь мнЪ не изве
стна, тдѣ бы т ы не находился, 
безсомнЪнія содрогнется узнавЪмои 
злоключенін , т ы прольешь слезы 
вЪ воспоминаніе твоей нЪжноа и 
вЪрноГі Аделаиды. 

ТакиыЪ т о образомЪ сія не
счастная приносила жалобы на же
стокую судьбу свою. Прошло уже 
восемь дней какЪ похитили у ней 
отца, сЪ тпЪкЪ порЪ цвѣтущія 
розы на щекахЪ ея покрылись сме
ртною блЬдностію и сладкая дре
мота не успокоевала ее болЪе. Вы
ходя изЪ саду встрѢчаетЪ она мать 
свою испускающую тяжкія с т е . 



яанія посреди малолЪ піныхЪ детей 
своихЪ; ( ибо Аделаида имЬла трехЪ 
братьевЪ и сестру малолЬтныхЬ) 
тронута будучи сама снБдаемою ихЪ 
горестію , обнявЪ ихЪ всЪхЪ, при
соединила и свои слезы кЪ слезамЪ 
вЪ изобиліи ими проливаемыхЪ. 
Грубые и безчеловЬчныя сердца ! 
не должны ли вы тронуться такимЪ 
зрѢлищемЪ? неужели страждущая 
вЪ несчастіи добродетель, не при-
влечетЪ на себя вашего вниманія? 
АхЪ ! есшьли суицествуютЪ столь 
безчувственныя люди, чтобЪ взирать 
сухими глазами на страданія подо-
бныхЪ себЬ, т о достойны они вся-
каго презренія. 

удрученная безмерного горестію 
Аделаида, несколько минутЪ не 
могла произнесть ни одного слова; 
наконецЪ пришедЪ опять вЪ себя: 
дражайшая и сожаленія достойная 
мать, вскричала она вЪ чрезмерномЪ 
изступленіи грусти 1 несчастныя 



дЪти! вы, лишились единствевгвои 
подпоры вЪ свЬтЪ, сего супруга, 
сего отца , которой составлял!», 
ваши удовольствія, разделяя ваши 
труды; я должна теперь употре
б и т ь всЬ усилія кЪ облегченію 
судьбы в а т ей. Я н е могу инаго вамЪ 
предложишь опричь рукЪ моихЪ, 
моей слабой работы • но кажется 
ч т о судьба хочетЪ и с т о щ и т ь на-
насЪ жестокіе удары свои, ибо со-
в з я т і я подЪ стражу нашего батю
шку, я нахожусь безЪ дЪла. ВсЪ 
оставили насЪ вЪ нашихЪ несча-
с т і я х Ъ ; и одно только средство 
о с т а е т с я намЪ, чтобЪ мнѣ упо
т р е б и т ь себя на служеніе: вы 
кажется опечалились, любезнейшая 
матушка, принятымЪ мною намЬ-
реніемЪ . . . . Знайте* ч т о не по. 
стыдно бываетЪ никакое состо
й т е , когда благородныя причины 
принуждаюшЪ насЪ принять оное 
для оказанія помощи нашимЪ бли-
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жнимЪ. П у с т ь погибнеліЪ бедный 
горделивепЪ и тунеядвцЪ, которой 
идетЪ докучать знатнымЪ и бога* 
шымЪ, чтобЪ такЪ сказать испро
с и т ь на жизнь свою когда онЪ мо-
ж е т Ъ самЪ д о с т а в а т ь себѣ пропи-
тан іе ! НЪтЪ ! намѣреніе , которое 
я предприняла не имЪетЪ ничего 
ьЪ себѣ для васЪ печальнаго; я буду 
очень довольна, естьли могу умень
ш и т ь ваши несчастія. 

Аделаида окончала тЪмЪ речь 
свою, истинна и твердое упованіе 
проникли до души матери ея.—-* 
О добродетельная дочь! сказала она: 
т ы нашЪ АнгелЪ хранитель , т а к Ъ 
исполняй же похвальный своя намЬ-
ренія , ищи честнаго пристанища j 
избери т а м Ъ мЬсшо себЬ и окажи 
намЪ свою помощь, какую только т ы 
$Ъ еостоянін будешЪ излить на 
хасЪ, 

СЪ сими словами Аделаида вы* 
шла изЪ дому своего ; она имЪла 



enje немного друзей , кои о с т а 
вались ей вЪ ея несчастіяхБ , а 
посредствомЪ ихЪ стараній нашла 
она себІЗ мЬсгао вЪ городЪ РеймсБ 
гдЪ она родилась: тѣсто сіе пока
залось ей іпакЪ хорошо, какого она 
только желать могла. Э т о было у 
одного весьма богатаго человека, ко 
піорый оставивЪ з н а т н у ю должно
с т ь прежде имЪ долгое время за-
йимаемую, препТровож'далЪ спокойно 
жизнь свою удалясь о т Ъ гіридво-
рнаго шуму и столицы. Супруга 
его обладала всЪми к а ч е с т в а м и , 
к о т о р ы е могли у ч и н и т ь ее д'остой-
йою почтенія^ вЪ ней не было со 
всемЪ т о й надмѢнности 3 какая по-
болыпей части господствуешЪ надЪ 
зісЪми, и б й в а е т Ъ свойственною 
вЪ умахЪ зяатнь'іхЪ и богатыхЪ 
людей: она была ч у в с т в и т е л ь н а кЪ 
еосгпраданію несчастньіхЪ и служила 
имЪ крЪпчайшею подпорою; нико
гда не получали они ошЪ нее оскор" 
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бительиыхЪ откаэовЪ > к о т о р ы е 
Часто р а с т о ч а е т Ъ гордость, или 
•піцеганыхЪ обЪщаній, коихЪ со 
веемЪ не х о т я т Ъ Привесть в!> дей
с т в о . Привязана будучи нЪжнЪйши-
ІІИ чувствованіями кЪ своему су-
Я РУ Г У> о н а безЪ роптанія сносила 
его преступленія ; и такимЪ обра-
эомЪ т и ш и н а и согласіе царство
вали вЪ ихЪ х о з я й с т в а . 

ЛмшЪ т о л ь к о Аделаида принята 
была вЪ сей домЪ горничною девуш
кою, пювЪскоромЪ времени снискала 
доверенность господЪ евоихЪ испра-
вленіемЪ вЪ т о ч н о с т и возложенныхЪ 
на нее должностей; они удивлялись 
ея р а ч и т е л ь н о с т и , усердію и зна-
нію вЪ дЪлахЪ. Наиболее же' госпо-
жа ея была поражена т и х о с т і ю 
характера и великою справедливо-
С т і ю примечаемою вЪ умѣ сей де
вушки; и т а к Ъ х о т е л а безпрестан-
НО и м е т ь ее при себе. 

Аделаида ч а с т о ходила навБ 



іцатпь о т ц а своего, и нЪжньгми свои, 
ми ласками услаждала ужасЪ его нево-
льничества$ при каждомЪ сЪ нимЪ 
разставаыіи сердце ея было удру
чено горесшію, которое ни вЪ чемЪ 
не находило у т й ш е н і я о кромѣ 
слезЪ изобильно ею пролив аемыхЪ; 
Г-жа СентЪ-илерЪ (имя ея барыни) 
несколько разЪ уже примечала пе
чаль ее снЪдаюш,ую$ однимЪ днемЪ 
з а с т а л а она сгю несчастную дБвицу 
вЪ ш р о г а т ельнМшемЪ положеніи, 
опрокинутую на кресла и испускаю
щ у ю гояжкія сгаенанія; г-жа с е н т Ъ -
илерЪ- не могла безЪ содроганія 
в з и р а т ь на сіе печальное зрѣлище; 
имЪя к р а т к о е свЬденіе о несча 
с т і я х Ъ Аделаиды, принуждала ее 
обьявигаь себВ подробно все: м о ж е т Ъ 
б ы т ь , прибавила она, я могу 
т е б Ъ помочь чемЪ нибудь. Аделаида 
ничего не х о т і л а с к р ы т ь предЪ 
сію доброю госпожею , и отирая 
текущдя по лицу ея слезы начала 
сими словами: 
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В ы з н а е т е , сударыня , что я 
родилась вЪ семЪ города; безсомнЪ-
нія вамЪ т а к ж е и з в е с т н о и т о , 
ч т о отецЪ мой стенаешЪ теперь вЪ 
ліемничныхЪ узахЪ; но вы м о ж е т Ъ 
б ы т ь не выдаете ч т о онЪ'жертвуетЪ 
симЪ безчеловЪчнымЪ и вЕро-
ломнымЪ людямЪ. ОнЪ торговалЪ 
сукнами , небольшая сія торговля 
не позволяя и м Ъ т ь лишнихЪ ра-
сходовЪ, приводила однакожЪ его вЪ 
состояніе поддерживать честнымЪ 
образомЪ свое семейство . И т а к Ъ 
вЪ нЪдрахЪ посредственнаго сего 
еостоянія находилЪ онЪ свое бла-
гополучіе. Соединены будучи сЪ 
м а т е р ь ю м о е ю х х о д с т в о м Ъ ч у в с т в Ъ 
и йаинЬжнЬлш'ею склони о с т і ю , 
любили они взаимно другЪ друга, 
и с т о л ь же нЪжно любили дЪшей 
свонхЪ. М ы были воспитаны сЪ 
такимЪ попеченіемЪ , каковое мо-
зкетЪ д а т ь одна т о л ь к о природа,-
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С п у с т я два года одииЪ молхг-
дой человІэкЪ очень богатой, назна-
чилЪ свое пребываніе вЪ семЪ го
рода для окончанія дЪлЪ своихЪ, 
относительно и м у щ е с т в а имйемаго 
имЪ вЪ окрестностях! ) ; онЪ на-
нялЪ вЪ нашемЪ домБ покои , и 
вЪ короткое время свелЪ тесное 
знакомство сЪ моимЪ батюшко*о , 
по чему и былЪ принятЪ вЪ наше 
сообщество. 

Я не замедлила вЪ немЪ при
м е т и ш ь достойный качества, ко
т о р ы е по большей части бываютЪ 
рБдкіг вЪ людяхЪ. узидЪла ч т о онЪ 
былЪ любезенЪ и т и х Ъ . безЪ на
дменности и безЪ п р и т в о р с т в а 
не с м о т р я на т о ч т о довольно 
былЪ богатаЪ ; а пришомЪ имЪлЪ 
основательный и глубокій разумЪ: 
в о т Ъ отличныя ч е р т ы его. Сви-
даніе наше . сопровождаемо было 
всегда взаимнымЪ удовольспгвіег.іЪ, 
казалось, что- и оі*Ъ не менъше а а-



слаждался нашими разговорами. Но 
ч т о я вамЪ скажу? слабыя мои досто
инства понравились Г-ну ДесамбрЬ, 
и вскоре я сама испытала вЪ себѣ 
подобное ему чувство; долгое время 
сердца наши не осмеливались излить 
тайны своей одно другому; до
лгое время мы говорили глазами 
прежде нежели у с т а изъяснили мы
сли наши ; наконецЪ мы сделались 
смЪлея, и имя любви было произ
несено нашими губами. Склонность, 
основанная на единой т о к м о добро
детели дунхЬ нашихЪ устроила сЪ 
сей м и н у т ы все счастіе нашаго 
быяіія. ЛюбовникЪ мой оказывалЪ 
ьсевоэможное стараніе мне нра
виться; онЪ изощрялЪ разумЪ мой; 
научалЪ меня различать ложЪ о т Ъ 
истинны і йбудучи удаленЪ отЪ 
обыкновеннаго поступка свойствен-
наго подлымЪ о бманщикамЪ, онЪ 
давалЪ мне узнавать с е т и , к о т о -
рыя ci и презрит ельныя люди раз-



ставляюпіЪ для уловленія невинно
с т и : такЪ, я ему одолжена сею 
справедливости} любя меня стра
стно онЪ старался ощастіи моемЪ; 
и былЪ столь чувствипіеленЪ, что 
полагалЪ все свое благополучіе вЪ 
моей добродетели. 

Родственники мои примЪтили 
успехи сей страсти, коей послЪ-
дствій они весьма страшились. Ха-
рактерЪ моего любовника имЪ еще 
мало былЪ извІстенЪ, опасаясь 
найдпш аЪ немЪ коварнаго преле
стника. Вероятно ли э т о был.о, 
чтобЪ такой человЪкЪ, который 
обладаетЪ величайшими богатст
вами захотѢлЪ дотого унизиться, 
чтобЪ на мнЪ жениться? 

ОтеиЪ мой положилЪ отвра
т и т ь бурю, которая казалось угро
жала мнЪ опасноспіію; однимЪ днемЪ 
отозвавЪ меня вЪ сторону началЪ 
мнЬ говоришь сими словами: 

Я очень вижу дочь моя, 



страсть твою кЪ Г-ну Десамбр$в 

страсть , могущую безсомнЪнія сдЪ-
лать тебя ненастною, естьли т ы в Ъ 
скоромЪ врэліяня не постораешся 
погасить ее; Я признаюсь онЪ имЪ-
епіЪ довольно хоротихЪ качествЬ, 
и доетоинЪ быть любимымЪ j но 
можешЪ ли т ы представить себѣ 
безмерное различіе ьЪ разсужденіи 
вашихЬ состояні і? эахочетЪ ли онЪ 
на шебЬ жениться вЪ теперешне-
ъ\Ъ швсемЪ положеніи, и пожер
твовать своимЪ богатствомЪ твоей 
доЗродЬтели? люди не всегда такЪ 
мыслятЪ, дражайшая дочь моя$ пре-
дразсудокЪ господствуетЪ ими, 
есшьли и найдутся изЪ нихЪ неко
торые, кои имЬюшЪ очищенный 
вкусЪ и знаютЪ "цЬниіпь достоин
ство вещей, т о такихЪ весьма 
мало: полозкимЪ на сей разЪ, что 
Г-нЪ Десамбре изЪ числа спхЪ лю
дей; но сколькоже предстоит!) пре
пятствие при семЪ случай; роде-



птвенники его могутЪ воспроти
виться сему браку j и я увЬренЪ 
что т ы столь будешь благородна 
вЪ мысляхЪ своихЪ, что не поже
лаешь имЬть супруга , коего род
ственники могутЪ гнушаться т о 
бой: берегись, дочь моя, чшобЪ не 
развраицаніе имЪ путеводитель-
ствовало, можетЪ быть хочетЪ онЪ 
повредишь только честь твою j 
можетЪ быть онЪ ишетЪ единаго 
средства обольстить тебя. 

ОтецЪ мой окончилЪ тѢмЪ речь,-
сво ю , и я окаменевЪ отЪ такого 
нечанннаго разговора не вЪ состоя-
ніи была произнесть ни одного 
слова. Сей нЪжный и приведенный 
вЪ изумленіе отецЪ сжималЪ меня 
вЪ обьятіяхЪ своихЪ: пролиааемыя 
мною слезы проникли во глубину 
сердца ето, и казалось онЪ раска
ивался приведши меня во гаоль 
печальное состояніе 

ПришедЪ ъЬ себя я призналась 
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ему вЪ чувствуе мой мною нежно
сти кЪ ДесамбрЪ: что касается 
до свойства сего молодаго чоловЪка, 
прибавила я , т о не почитаю его 
способнымЪ обмануть меня; что 
всЬ деянія его впечатлеваютЪ зна
ки добродетели, и что онЪ изЪя-
сняя мне живейшую любовь свою, 
никогда не выступалЪ изЪ должнаго 
ко мне почтенія. ОтенЪ мой ни 
чего мне не отвечалЪ; безЪ сомне-
нія удовольствуясь т е м Ъ , чшо 
сделалЪ j и сЪ симЪ удалился отЪ 
меня. 

КакЪ скоро онЪ отошелЪ опіЪ 
меня, т о я пошла вЪ садЪ, чтобЪ 
тамЪ спокойно предаться горести 
меня снедающей: Я пребыла вЪ 
пгакомЪ состояніи пока Десамбре 
не засталЪ меня; онЪ побледнелЪ 
увядя смущеніе написанное, на 
лице моемЪ; и употреблялЪ все 
усилія чтобЪ узнать причину сего, 
онЪ возобновляли уверенія чисто-



I ? 
сердечной .любви своей, Я удержала 
его при сихЪ словахЪ : Десамбре! 
сказала я ему: надобно намЪ пере
с т а т ь любить другЪ друга. 

Слова сіи, какЪ громовой ударЪ 
повергли его кЪ ногамЪ моимЪ. Я 
увидела, его поблЪдневша и разс-
троенна, глаза его устремлены 
были на меня и казалось выговари
вали за мою свирЬпость; не вЪ со-
стояніи будучи выдержать таковаго 
трогательнаго зрелища, безЪвся-
каго раусжденія ч т о могла быть при
мечена, я стремительно сжала 
его вЪ своихЪ обьятіяхЪ. Сіе не-
ожидаемое дЁйствіе привело его вЪ 
себя, и я вЪ немногихЪ словахЪ 
изьяснила ему слышанное отЪ отца 
моего. ЛишЪ только успела я окон
чить с іе , т о спокойствіе опять 
оказалось на лице его : любезная 
Аделаида; сказалЪ онЪ мне сЪ во-
схишеніемЪ, т ы вселила с м е р т ь 
вЪ душу мою спустя т о м у наэадЪ 



минуту ; я ожидалЪ уже величай* 
шихЪ несчастій, и думалЪ что ли" 
шусь тебя навсегда. Печальный 
видЪ твой, сЪ коимЪ т ы приняла 
меня и трепещущій твой голосЪ 
былЪ для меня злополучнымЪ пред-
сказаніемЪ ; но должно ли было 
т е б е такЪ печалится, и ввергать 
меня вЪ величайшее изумленіе мни
мою причиною, которая никогда 
быть не можетЪ ? могла ли т ы , 
дражайшая Аделаида, подозревать 
меня, чтобЪ я имелЪ столь подлое 
сердце, дабы тебя обмануть и по
куситься на т в о ю добродетель? ра
зве т ы почитаешь меня изЪ числа 
т е х Ъ презрительныхЪ людей, для 
коихЪ невинность, разумЪ и красо
т а ни что суть , и кои внимаютЪ 
единому гласу предразсудка, сему 
низкому прибытку, которой они 
находятЪ вЪ избраніи супруги? 
Но ч т о я говорю? т ы совсемЪ не 
тааЪ мыслила какЪ отецЪ твой; 



т ы безсомнЬнія лучше знаешь обо» 
жаюіцаго тебя любовника, любовника, 
которой для того только жить хо-
четЪ чтобЪ повергнуть богатства 
свои кЪ ногамЪ твоимЪ, и которой по-
ч т е т Ъ себя довольно счастливымЪ 
естьли т ы не презришь прино-
шенія предлагаемаго его рукою. 

Десамбре окончилЪ, и я почу
вствовала вЪ Душѣ моей разли
вшееся сладостное удовольствіе -
сіе неизъяснимое угаішеніе, чув
ствуемое нами при полученіи из-
вЬстія, которое прогоняя горести 
наши ведетЪ насЪ кЪ щастію. 
увЬренія сіи выходили изЪ у с т Ъ 
ДесамбрЪ и я не могла болЬе со
мневаться. вЪ его чистосердечіи } 
его телодвиженія, страстные взг
ляды, все сіе изьясняло чувство 
сердца eroj й- я предалась совер
шенно радости. 

Десамбре тЬмЪ же самымЪ днемЪ 
увЬдомилЪ огапд моего о при 



няптомЪ имЪ намереніи вЪ раз су-
экденіи меня, и просилЪ принять 
себя за своего зятя . Я уже давно 
лишился отца моего, сказалЪ онЪ 
ему, мать моя хотя и жива, но 
она совсемЪ не будетЪ препят
ствовать моей склоности. Любовь 
и добродетель будутЪ руководст
вовать тебе вЪ выборе супруги, 
часто она повторяла мне; я со 
всемЪ не дозволяю тебе основыва
т ь оный на интересе, который 
всегда возрождаетЪ несчастіе по
сле брака: богатство ; которымЪ 
т ы теперь обладаешь, довольно 
велико ; и такЪ следственно вы
бор! твой со стороны богатства 
ни мало не долженЪ тебя безпо-
хоить. 

Правила сіи никогда не вы
ходили изЪ моего сердца, и вотЪ 
настала минута оказать оное на 
опыте. ОтецЪ мой восхищался 
находя себе такого зятя , вЪкоеыЪ 
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соединено было столько выгодЪ 
и добродетели, и онЪ уже не находилЪ 
ничего болЬе во взаимной нашей 
другЪ кЪ другу склонности опричь 
обідаго нашего счастія. 

Между тѣм-Ъ дБла Г-на Десамбре 
долженствовали вскоре кончиться -
но руководствуемой желаніемЪ сое
диниться со мною, онЪ писалЪ кЪ 
своей матери давая ей знать о 
своихЪ чувсшвояаніяхЪ, на что и по-
лучилЪ ея соизволеніе касающееся 
до нашего совокупленія. 

О т в е т Ъ былЪ сходенЪ сЪ на-
шимЪ желаніемЪ ; мать его дала 
ему заметить что она была уве
рена вЪ его благородных! чувствахЪ 
и вЪ разуме кЪ соделанію хорош а-
го выбора; и что она соглашается 
на нашЪ союзЪ отЪ всего сердца 
и поспгавляетЪ себе за удоволь-
ствіе иметь такую невестку, ка
кою онЪ описалЪ меня. Де сам бра 



вЪ восторги прибЬгаепіЪ разделить 
сЪ нами сію новость, и моя радо
с т ь при семЪ случае не менее бы
ла его. увы ! наступила уже минута 
нашего благополучія! уже все было 
приготовлено кЪ нашему браку j 
уже я питала себя сладчайшею на
деждою вскоре быть супругою Де-
самбре, какЪ судьба начала отяго
щать меня, не преставая4 сЪ т і х Ъ 
порЪ гнать меня. 

Десамбре получилЪ письмо отЪ 
своего дяди, чрезЪ кое уведомился 
что онЪ при смерти. РодственникЪ 
сей поселясь вЪ Англіи, собралЪ 
безчисленное богатство^ коего на-
сллдникомЪ сделалЪ своего племян
ника, почему присудствіе его было 
вЪ тЪхЪ местахЪ не обходимо ну
жно, чтобЪ собрать сіе наслед
ственное имущество . ОнЪ не 
могЪ однакожЪ отменить своего 
отъезда; ему не столь лестно 
было пріобрешеніе новаго сего бо-



г а т с т в а , сколь горестна разлука 
наша. Печаль живо изображалась на 
лицЪ его, я приметила сіе, и при 
прощаніи мы смѣшали вздохи и 
слезы наши вмЬстЪ. Родители мои 
будучи свидетелями сего зрЪлища ра
зделяли сЪ нами горесть нашу. Е с т ь -
ли вы знали когда нибудь любогь во 
всей силЬ ея, естьли вы когда ни
будь испытали горесть разлуки сЪ 
предмБтомЪ вашей нЬжноости , о ! 
тогда бы вы почувствовали судары
ня, лучше нежели я могу вамЪ изъя
снить т о несносное состояніе, вЪ 
которомЪ я была тогда- Привык-
нувЪ всякой день видеть Десамбре, 
наслаждатсяг его бесѣдою, получать 
отЪ него клятвы вЪ любви, а ему 
свои возобновлять ; все окружаю-
щее меня являло одну только ужа
сную п у с т о т у . Но смЬюль я вамЪ 
сказать ? даже ласки моихЪ роди
телей не имѣли уже болЕе для ме
ня прежняго удовольствия, и немо» 



ГАИ утишишь мои горести ; лю
бовь покорила себе всю власть 
души моей. 

Десамбре часто увБдомлялЪ меня 
о себе, и э т о было величайшимЪ 
для меня утешеніемЪ . Я узнала, 
что онЪ благополучно прибылЪ вЪ 
Англію; и надЬется тамЪ скоро 
кончить дбла свои; и что я вско
ре сЪ нимЪ увижусь, увыі т щ е 
тно льстилась я. ОнЪ скоро пере-
сгпалЪ писать кЪ намЪ; и сЪ техЪ 
порЪ мы шестой мЪспцЪ ниче
го неслыхали обЪ немЪ. Молчаніе 
сіе долго наполняло дни мои т о 
скою и герестію ; должно ли было 
чтобЪ новыя приключенія низрину
ли меня вЪ бездну злощастія. 

ОтепЪ мой честнымЪ образомЪ 
поддерживался небольшею торго
влею, пока не былЪ обманутЪ од-
нимЪ вбро юмнымЪ другомЪ, которой 
склонилЪ его принять себя вЪ ко
манде* Надежда кЪ полученію 



знагпнаго барыша заставила отцй 
моего ввѣрить ему свое имЪніе ; 
но о^манщикЪ скрылся вмЪстБ сЪ 
нашими деньгами; и мы по сіе время 
не вБдаемЪ мВста пребыванія его. 
ВскорЪ послЪ сего дЬла отца моего 
весьма разсгпроились, и онЪ пришелЪ 
не вЪ состояніе платить долговЪ 
своихЪ. БезчеловЪчные заимодавцы 
не внемля потери его, и недовольны 
будут продажею всего имущества 
вЪ свою пользу, они посадили его 
вЪ здЪшнюю городскую тюрьму, гдБ 
онЪ и теперь содержится. ТакимЪ 
образохмЪ мать моя доведена будучи 
с'Ь детьми своими до жалостнЬйшаго 
состоянія, ожидаетЪ отЪ меня 
только одной себѣ помощи, иначе t 

они бы погибли сЪ голоду. 
Аделаида окончила тЬмЪ речь 

свою , и источникЪ слезЪ оросилЪ 
лице ея, глубокая печаль впечатлена 
была вЪ душЬ сей нещасганой; сше-
ианія ея прерывали голосЪ, которой 



готовился произносить рднЪ только 
жалобы. Г*жа СентЪ-илер^ была 
весьма симЪ тронута.— Любезная 
дочь моя, сказала она ей, умЬрь пе
чаль свою и неотчневайся; можегпі* 
быть судьба смяхчитЪ суровость 
свою, и возврашитЪ те6"Ь нЬжно-
любимаго тобою отца; я употреблю 
всБ силы свои доставить meoÈ çie 
счастіе, и надеюсь что Г-нЪ Сенті ~ 
илерЪ не похулитЪ моего намБредія. 
К т о можепіЪ изьяснить все т о 9 

что возчув.ствовала нЬжная Аделаи
да при сихЪ утЬшигпельныхЪ сло-
вахЪ. Радость и благодарность попе
ременно изображались вЪ глазахЪ 
ея; она не находила словЪ кЪ изья-
сненію жиьЬащей благодарности ве-
ликодушной госпожи своей; но самое 
сіе смущеніе, сіе изліяніе сердца, 
говорили за не?. 

Между гпЬмЪ Г-жа СекгпЪ-илерЪ 
пошла доаершишь свое пррдпріятіе; 
она увЬдомила мужа своего; изья* 



2? 
сиила ему положеніе вЪ какомЪ на
шла Аделлтду, и т о что она хочетЪ 
облегчить нещастія ея. ОнЪ похва-
лилЪ ея намБренія $ но былоли сіе 
кз'Ь одной только без корыстной 
щедрости?— Конечно нѢтЪ. 

Г-нЪ СентЪ-илерЪ был!) изЪ чи
сла піЬхЪ людей, которые ни добры 
ни злы, но кои наполнены предраз-
су^ками, и но бывЪ утверждены 
на истинной добродетели дЬлаютЪ 
бсл^е зла нежели добра. Грубая ду
т а нхЪ не имБетЪ ни малаго поч-
шенія кЪ невинности , и они смо* 
т р я т Ъ на преступленіе такЪ какЪ на 
сущую безделицу. ОнЪ видѢлЪ Аде
лаиду; хорошія качества, которыми 
обладала сія любезная девушка и 
прелести ея лица, произвели неко
торое смущеніе вЪ его чувствахЪ. 
ОнЪ положилЪ воспользоваться жа-
лостнымі) положеніемЪ , вЪ коемЪ 
она н* холилась, чтобЪ соблазнить 
ее: и улучнлЪ такое время, вЪ ко-



mopoe она была одна, дабы изъя
снить ей сколько онЪ -піронутЪ 
участью ея; онЪ предложилЪ ел услуги 
свои сЪ видомЪ честности и чи-
стосердечія. ВЪ семЪ свид^ніиГ-нЪ 
СентЪ-илерЪ показался столько 
щедрЪ , ч т о Аделаида была вне себя 
сЪ радости имЬвЪ такилЪ вилико-
душныхЪ и достойныхЪ почтенія 
господЪ. ОднакожЪ .обманчивая сія 
завеса скоро должна была о т к р ы т ь 
ся , чтобЪ Аделаида увидела не 
ииаго кого какЪ чудовища вЪ своемЪ 
благодетеле. 

На другой день Г-нЪ СентЪ-илерЪ 
не т а к Ъ былЪ скроменЪ ; горящій 
вЪ немЪ огнь любви блеснулЪ вЪ 
глаэахЪ его. НапослБдокЪ онЪ о т 
крылся Аделаиде сЪ кошелькомЪ вЪ 
руке. 

Сіи деньги послужатЪ избавле-
ніемЪ твоему отцу ; естьли т ы 
будешЪ с о о т в е т с т в о в а т ь моему 
пламени; верь, прелестная Аделаида 



•что сей хошелекЪ е с т ь слабая 
подарокЪ , и т в о е семейство най-
д е т Ь во мнЪ ревностнаго покрови
т е л я . 

Г-нЪ СентЪ-илерЪ замолчалЪ; и 
приведенная вЪ изумленіе Аделаида 
вскорЬ почувствовала вЪ себЬ жи-
вЬйшія движенія отЪ удивленія, пе
чали и ошчаянія. НаконенЪ одуше
влена будучи различными сими чув
ствами и благородною гордостію , 
которая изображалась на лииЪ е я , 
она сказала' ему $ возмите назадЪ, 
сударь, сіи- деньги. Развѣ вы ду
маете чтобЪ я была столь подла и 
низка чтобЪ ихЪ приняла за пре
длагаемую вами мнЬ цЬну? Я думала 
найти вЪ васЪ себВ покровителя, 
подпору вЪ моихЪ несчасгаіяхЪ j но 
вмЬсшо того нашла коварнаго прель
с т и т е л я , который продает'Ь свои 
благодЬянія. 

Аделаида кончила р>чь свою и 
хошЬлл удалится: но У-нЪ СеятЪ-
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ялерЪ боясь чшобЪ не узнала супруга 
^го о случившемся проиэшесгпвіи, 
осшановя ее сЪ уничиженіемЪ про-
оилЪ у ней изниненія вЪ причинен
ной имЪ ей оби дБ. Аделаида при
творилась будто вЬритЪ его чисто
сердечному раскаянію; но желая 
£Аіу д а т ь почувствовать всю гну
сность поступка его продолжала: 

Е с т ь л и я т е п е р ь принуждена 
служить вамЪ, сказала сія доброде
тельная дЬвица, т о сія самая при
чина обядуетЪ васЪ болйе имЪть 
дочтенія кЪ моей добродетели. Ра
зве вы изЪ числа сихЪ гордыхЪ н 
развратныхЪ людей , к о т о р ы е пре
зирая всЪхЪ тЕхЪ, коихЪ нечаянный 
случай раждаетЪ скудными взи-
рдютЪ на нихЪ какЪ на ползущихЪ 
на се комы хЪ, и почитаютЪ ьсе се
бе дозволеннымЪ? З н а й т е , сударь, 
ч т о господинЪ шаковЪ же должен!» 
б ы т ь кЪ слугамЪ какЪ и оптепЪ кЪ 
дЬшямЪ своими онЪ долженЪ пода-
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вагпъ имЪ примЪрЪ добродетели , и 
стараться всевозможными средс
твами усладить HI'Ö рабства ихЪ : 
Ttô естьли онЪ угіотребляетЪ власть' 
свою одинственно только для 
отягощенія ихЪ худыми поступками; 
естьли богатства и преимущества 
его надЪ бедными служатЪ ни хЪ 
чему иному , какЪ только чтобЪ 
обезчестить несчастную девушку, 
которую видитЪ всякой день, т о 
э т о ужастнМшее чудовище, предЪ 
кошорымЪ обольщенная невинность 
безпрестаняо вопіетЪ о правахЪ 
своихЪ, кои ойЪ похитилЪ уней ; 
вто. 

Аделаида хотела далее продол
ж а т ь , но Г-нЪ СентЪ-илерЪ нахо
дясь вЪ смятеніи не вЪ состоянін 
былЬ далее сносить ея выговоров, 
произведшихЪ угрызеніе вЪ его сер
дце, пошелЪ прочь о т т у д а ; по 
весьма удивился нашедЪ свою су
пругу у дверей того покоя. 
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СенщЪ-илерЪ посещала 

тѢмЪ днемЪ нЬкоторыхЪ знакомыхЪ, 
и вы ходя оставила Аделаиду ъЪ 
своей комнатЬ. ГдЬ сія несчастная 
дВвица дретерпЬла сей непріятный 
для нее разговорЪ, но какЪ Г.жа 
СентЪ-илерЪ позабывЪ нЬчшо во
ротилась опять назадЪ. То входя 
услышавЪ жаркій разговорЪ, сЪ ка-
ковымЪ Адалаида обьяснялась мужу 
ея, остановилЪ е е , она стала под
слушивать: Но боги ! хакое было 
ея удивленіе, услыша такой разго
ворЪ , коего она совсемЪ не ожи
дала! движенія печали и слабости 
овладели ею, колени у ней подогну
лись І она хотЪла войдтм туда , хо-
тЬла осыпать невЪрнаго мужа свое
го в ъ. говорами, какихЪ онЪ достоинЪ 
былЪ j хакЪ вдругЪ онЪ является 
ей вЪ глаза; видЪ его супруги уве-
личилЪ его с м я т е н і е , и онЪ скры
лся какЪ можно скорее отЪ с пра
ве длпвыхЪ жалобЪ ея. 



Между ліБмЪ Г-жа СентЪ-илерЪ 
пришедЪ вЪ себя , вошла вЪ свою 
комнату : но какое зрелище пред
ставилось глазамЪ ея! Аделаида вся 
вЪ слезахЪ, оплакивающая жесто
кость судьбы своей и злость му-
щинЪ: добродетельная дЬвица, ска
зала госпожа ея, бросясь кЪ ней вЪ 
обьят іи , нещастія т в о и и безЪ 
того не были ли уже чрезвычайно 
велики, но кЪ нимЪ еще хотели 
прибавить безчестіе? должно ли 
было чтобЪ извергЪ, чудовище! . . . . 
Ч т о я говорю ? э т о мужЪ мой, ко 
онЪ не достоинЪ более ни малЬй-
шаго вниманія после учиненнаго имЪ 
покушенія : надобно ли было без
дельнику увиличить бедствія т в о и 
сверьхЪ м е р Ъ ! . . . . успокойся, любез
нейшая девица ; несъастія т в о и 
пройдутЪ современемЪ ; довольно 
состороны твоей оказано доброде
т е л и , позабудь оскорбленіе, полу
ченное шоСою отЪ моего мужа, что 



касается до меня, т о принуждена 
будучи ж и т ь вічно сЪ нимЪ , пи
лить его всякой день, могу ли я по
забыть ч т о презря законы , честь 
и супружескую вЪрность, онЪ искалЪ 
развратить нивинность? 

Аделаида х о т я была очень чув
ствительна кЪ милостямЪ г-жн 
СентЪ-илерЪ, но незахотЕла оста
т ь с я болВе шЪ такомЪ домЬ гдЪ 
честь ея была вЪ опасности. Г-жа 
ея т щ е т н о просила е е , но видя 
намеревающуюся совсемЪ и д т и , 
предложила ей небольшую сумму 
денегЪ для вспоможенія ея семей
с т в у . Сударыня, сказала она ей, я 
прихожу вЪ смятеніе ошЪ ваиіихЪ 
благодйяній, коими вы х о т и т е осы
пать меня : но простите моей ли
шней разборчивости ; принять ч т о 
нибудь вЪ такомЪ домЬ, гдй хотЬли 
купить честь мою, ынЪ казалось бы 
преступленіемЪ. Не удивляйтесь 
однакожЪ^тому, ч т о я отказываюсь. 



omT) іцедраго пррдложенія, которое 
вы мнЬ дВлаете , ч т о всЬ чувства 
живѣйшей моей благодарности не 
вЪ состояніи заплатить вамЪ за 
оныя. Ваши добродЬтели должны 
бы за всегда у с т р о и т ь постоянство 
супруга вашего; конечно онЪ уэнаетЪ 
цЬну онаго когда нибудь безЪ сомнЕнія 
и постарается загладить вину свою 
у ногЪ вашихЪ. Да небудетЪ удалено 
о т Ъ васТЬ время сіе! ВоиіЪ все, че
го я желаю наилучшей изЪ ГоспожЪ. 

Г-жа СентЪ-илерЪ послѣ того 
покушалась вновь разными средс
т в а м и уговорить ее , но оные бы
ли также безплодны какЪ и пе
рвый. Аделаида была непреклонна; 
она спЪшила о с т а в и т ь домЪ, кото
рый ей сдЪлался несноснымЪ ; она 
хотела удалится кЪ своей роди
тельнице , дабы излить новыя пе
чали , ею претерпсннныя вЪ нЪдра 
матери своей. 

Малые деньги полученные о т Ъ , 



вроиэ вод имаго ей жалованья были 
великою помощію ея семейству j 
Но время приближалось ч т о прода
жа дому ихЪ должна была совер
шиться , Ч т о делать ? ГДЕ искать 
ыоваго жилища? все сіе весьма без-
покоило ихЪ. Они ниоткуда не 
ожидали ни малейшей себе помощи. 

Аделаида, устрашенная тѣмЪ 
чгао испытала у Г-на СентЪ-илерЪ, 
почувстовала после того величай
шее отвращеніе кЪ службе; а при
нуждена была ш и т ь белье и прясть 
в м е с т е со своею матерью, ci я ра
бота едва только снабжала пищею 
ихЪ семейство; иногда нисколько 
времени ихЪ рукодЪліе не доста
вляло имЪ ничего. Между общими 
бЬдствіями угнетало бодрый духЪ 
Госпожи Дюбуа: восиоминаніе о му
же своемЪ которое безпрестанно во
зобновлялось вЪ ея памяти: Сей доб
родетельный СупругЪ стеная вЪ 
узахЪ невольничества ; разлученЪ сЪ 



нею можетЪ б ы т ь на всегда, ли-
шенЪ всякой помощи кЪ облегченію 
своихЪ нещастій ; какіе предметы 
горести для чувствительнаго серд
ца! сЪ другой стороны видигпЪ она 
дЪтей своихЪ оставшихся вЪ до
бычу скудости и бывЪ едва ли вЪ 
состояніи поддерживать жалостную 
жизнь ихЪ. 

Женщины имЬющія супруже
скую и матерьнюю в а ж н о с т ь , не 
ч у в с т в у е т е ли вы подобнаго ужаса 
состоянія души ? 

Госпожа Дюбуа изнемогая подЪ 
тяжкимЪ бременемЪ своихЪ неща-
с т і й , получила опасную болЪзнь се-
6bj скоро образЪ смерти изобразился 
на лицЬ ея; устрашенные дЪти окру
жили постелю ея; они употребляли 
т щ е т н ы я усилія чтобЪ удержи
в а т ь своя стенанія. Боже моі , к т о 
увидитЪ наши сЬтованія, вскричала 
Аделаида, к т о удостоитЪ насЪ 
утЬшеніемЪ ! к т о возвраткдіЪ здо-



розье несчастной матери моей, пои-
щемЪ поскорея средствЪ доста
вить ей нужную помощь, иначе она 
порибнетЪ; н мы все пропали. 

Аделаида продолжала проливать 
слезы , какЪ старшій изЪ ея брать-
евЪ, которому было двенадцать 
лЪтЪ отЪ роду вытелЪ ияЪ дому 
не сказавЪ ни одного слова. Х о т я 
онЪ имѢлЪ ребяческій возрастЪ, но 
предприняли благородную и отва
жную мысль: онЪ скитаясь по полю 
зашелЪ вЪ одну деревню, которая 
была на откупЕ, и пришедЪ прямо 
кЪ содержателю оныя, началЪ сими 
словами:-— Милостивый Государь , 
вы видите предЪ собой несчастнаго, 
который ищетЪ помощи вЪ вашемЪ 
благодеяніи; м а т ь моя лежитЪ т е 
перь вЪ посгпеле, будучи отягчена 
скорбію, и погибнете конечно, есть-
ли не оказана ей будетЪ помощь ; 
сія е с т ь единственная подпора, 
которая о с т а е т с я многочисленному 



семейству малолВтныхЪ дйтей: удо" 
с т о й т е , милостивый государь, со-
жалЁніемЪ участь нашу ; примите 
меня кЪ себЬ пасти скотЪ вашЪ; я не 
требую платы за т о . какЪ только 
тепе|>ешней помощи о т Ъ васЪ для 
несчастной матери моей. 

МальчикЪ замолчалЪ ; истинна 
и невинность подтвердили речь 
его. Доброй откупщикЪ былЪ э т и м Ъ 
т р о н у т Ъ j во болЬе еще его, чело-
вЬкЪ бывшій при семЪ разгоѳорЬ. 

Г-нЪ фильбертЪ (настолщее 
имя его) НЕСКОЛЬКО лЬтЪ удалившись 
вЪ ближнюю откупную деревню, 
жилЪ тамЪ весьма спокойно, поль
зуясь посредственными доходами сЪ 
оныя получаемыми. ОнЪ по любовно 
договорился «Ъ самимЪ откупщк-
комЪ, потому ч т о эналЪ его до
бродушие; онЪ любилЪ болЬе всего . 
вольный и искренній нравЪ и сію 
веселость, которая царсшвуетЪ ЕЛ 
сельской тишинЬ, ДоволенЪ будучи 



40 
ббильными жатвами полей сзоихЪ 
наслаждался совершенным! благо-
получіемЪ, гдЬ каждый земледВлецЪ 
сЪ улыбкою всегда встрйчаетЪ 
ясный день способствующей гпрудамЪ 
его; и гдЪ чело его никогда не по
крывается печалію суроваго взгляда 
вельможи. ЗѴІудрый не пренебрегаетЪ 
его сообществом!» х о т я и не нахо-
днтЪ вЪ немЪ того красноречнваго 
жзыка и обширнаго свЬденія, какое 
даешЪ воспитаиіе, 

Г-нЪ фнльбергпЪ имЬлЪ вЪ събѣ 
качества человЬка зкающаго и обхо-
дительнанаго. ОнЪ былЪ изЪ числа 
филозофовЪ, и его филозофія осно
вывалась на истинна, которая прои-
стчкаетЪ о т Ъ вЬры : Никогда не 
имЬлЪ онЪ ложныхЪ и не вразуми-
тельныхЪ правилЪ, раздражающихся 
вЪ мечтательномЪ воображеніи, ко-
торыя будучи лишены истинны и 
элраваго разсудка, какЪ т о и т е 
перь они е с т ь вЪ нЬкошорыхЪ ны-



нБшнихЪ писателяхЪ, плЬняютЪ 
одни только слабые умы; также 
былЪ онЪ удаленЪ отЪ стоической 
гордости научающей довольство
ваться самимЪ собою, чшобЪ т Ь м Ъ 
лучше побЬждать с т р а с т и , коихЪ 
онЪ вЪ самомЪ дѢлЬ с у т ь игралище; 
но онЪ открывалЪ ложЪ. и не иначе 
смотрБлЪ на сихЪ мнимыхЪ фило-
зофовЪ, большею частію-нынЬшнихЪ, 
какЪ натакихЪ людей,, кои внушаютЪ 
другимЪ спесь, отщеславіе и за
в и с т ь . ОнЪ никогда непоказывалЪ хо~ 
лодиаго пріема отчужденному сер
дца человЬчеслаго, не притворялся 
также ни вЪ какое время побе
ж д а т ь с т р а с т е й своихЪ, но дей* 
ствительно укрощалЪ ихЪ, уверенЪ 
будучи ч т о оне не иначе насЪ дБла-
ю т Ъ несчастными ; какЪ- чрезЪ ху
дое оныхЪ употребленіе , и ч т о че-
ловЪкЪ 6t зЪ с т р а с т е й (не возмож
ное дБло) не срод нЪ бываетЪ ни кЪ 
какому добродетельному побуждение» 



ПослЪ сего легко можно еудипть, 
ч т о онЪ зналЪ также и нежность. 
Отдавшись вЪ молодости своей 
наижарчайпіей и наипоспюяинЕйшей 
изЪ с т р а с т е й , онЪ возжеіЪ'брачный 
факелЪ любви, ставЪ обладателемЪ 
добродЪтельнІЗйшей супруги , хогпо-
рую обожая проживалЪ сЪ нею ща-
стливые дни своиг. Но увы! щ а с т і е 
не бываете продолжительно для 
человека. Десять лѣтЪ протекло вТ*' 
семЪ щастливомЪ соединеніи; и тѣ 
десять лЬтЪ показались за одно 
мгновеніе, ибо смерть похитила у 
него сію дражайшую половину души 
его. Долгое время проливало онЪ' 
горестные слезы на гробЬ своей су
пруги; долгое время онЪ пребылЪ яе 
утЬшимЪ. 

О вы пзвБсгпвояатели, яплаю-
щіе доказапгь намЪ вашими довода
ми героизмЪ и нечуствительности} 
вы, которые никогда не чувство
вали содраганія вЪ душЬ вашей при 



нидЬ несчаспіія, сколь досінойны вы 
сожаленія! вы приписываете сіе сла
бости, кои грубость сердца вашего 
приводнтЪ не вЪ состояніе васЪ 
испытать: но естьлибЪ вы знали 
любовь и восторги, возбуждаемые 
сею пламенною с т р а с т н о ; естьлибЪ 
вы когда нибудь лишились дражай
шей супруги , шобЪ вы не стали 
тогда мыслить т а х Ъ . 

F-нЪ фильбертЪ не могЪ выслу
ш а т ь повЬствоваяія могодаѵо Дюбуа-
безЪ потрясенія вЪ себЬ сихЪ 
чувствЪ жалости и умиленія , кои 
столь свойственны сердцу его. 
ОнЪ со вниманіемЪ распрашивалЪ се
го молодаго человека, и всегда за-
мБчалЪ изЪ его отвЬтовЪ характерЪ 
невинности и чистос^рдечія.. ОнЪ» 
захошЬлЪ самЪ проводить его, и 
увидѣть сіи нещаешныя жертвы. 

Г-нЪ фильбертЪ прибылЪ вЪ 
домЪ г-жи Дюбуа. Аделаида находи
лась вЪ т о время подлБ достели 



своей м а т е р и . Присудствіе его уди
вило ихЪ ; они вспили ъсѣ сЪ изу-
мленіемЪ. ОнЪ увЪдомилЪ о причинЬ 
своего посЁщенія, и ч т о онЪ узналЪ 
все т о отЪ маленькаго Дюбуа; маль-
чикЪ под т в е р д илЪ слова г-на филь-
б е р т а ; слезы ручьями т е к л и изЪ 
ілазЪ машери и дочери, онѣ удивля
лись ч т о ч у в с т в и т е л ь н о с т ь мо-
ж е т Ъ произвесгпь даже надЪ самымЪ 
ребячествомЪ. Между т £ м Ъ сей до
бродетельной человВкЪ началЪ ИАІЪ 
т а к Ъ : 

ВЪ другое время я бы болЪе 
пощадилЪ вашу ч у в с т в и т е л ь н о с т ь , 
давЪ з н а т ь вамЪ вразсужденіи моего 
ЕосЬщенія и монхЪ намйреній; но я 
ж е р т в у ю на сей разЪ благоприспюк* 
н о с т . ю желая д о с т а в и т ь вамЪ ско
рую помощь^ 

Печальное состояние Г-жи Дюбуа 
с м о т р я на нее не -позволяешь н« 
малаго о т л а г а т е л ь с т в а . 

П р о м п т е благосклонно мои 



иэвнненія, и с м о т р и т е впредь на 
меня какЪ иа друга , который осо
бливо предаиЪ вамЪ. ЕстьлибЪ си
лы мо& были велики ; естьлибЪ я 
собиралЪ болѣе обыкновеннаго доходЪ, 
гпо скоро бы мужЪ вашЪ освободился 
о т Ъ узЪ темничныхЪ, и принесЪ бы 
сердечное удовольствіе своему се
мейству ; но я не достаточенЪ кЪ 
произведенію сихЪ б^зплодных'Ь 
обЪщаній: ВотЪ все ч т о я могу т е 
перь сдЪлать для васЪ , продолжалЪ 
онЪ подавая имЪ .небольшей кашелекЪ 
наполненный деньгами. 

Г-жа Дюбуа и Аделаида, х о т я 
чувствовали чрезвычайную благода
рность за щедрое предложеніе Г-на 
фильберта, но боялись принять 
оное. Не дарЪ ли э т о какого нибудь 
коварства? думали он£ сами вЪ 
себЬ. Не уже ли сей человЬкЪ столь 
честенЪ и человЬколюбивЪ чтобЪ 
одолжать нещастныхЪ безЪ всякаго 
интересу? 
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Г-нЪ филь5ергпЪ видя нхЪ коле
блющихся , чишалЪ вЪ глазахЪ ихЪ 
сгпрахЪ и недоверчивость. 

Изгоните пустую боязнь, я не 
изЪ числа т и х о обманщиковЪ, какЪ 
вы меня быть себЬ представляете, 
сихЪ ковариыхЪ прелести и ковЪ, д М -
ствуемыхЪ гнуснымЪ поступкомЪ. 
Взаимная помощь, коею одинЪ дру
гому одолженЪ побуждаетЪ меня 
сдЬлать вамЪ сіе предложеніе; оно 
происходить отЪ сердца, естьли 
СМЕЮ сказать, кое не посягало ни 
когда на преступленіе изЪ доброй 
воли; онЪ говорилЪ, и благородная 
горячность оживотворяла разговорЪ 
его; онЪ только соболЪзновалЪ о 
томЪ дабы не возымЬли на него 
нодозрйтя. 

Милостивый Государь, о т в ѣ т -
сяовала г-жа Дюбуа, ваши милости 
заслужігваютЪ всю нашу балгодар^ 
ность, и мы не можемЪ надивиться 
челоайколюбивымЪ чувстоваиіямЪ, 



цакіе Е Ь І оказали нам"Ь очевидно.; 
но мы непривыкли получать благо-
дЬянія отЪ людей; э т о для насЪ 
чувствительно бывЪ принуждены 
теперь кЪ сему уничиженію: у в ы ! 
ч т о . . . . горесть помешала продол
ж а т ь ей далѣе. 

НапослЬдокЪ г-нЪ фильбертЪ 
преодолЪлЪ ихЪ сомн.Ьніе; она при
няла предлагаемыя имЪ деньги, а 
онЪ пошелЪ назадЪ испросинЪ одна-
кожЪ позволеніе п о с е т и т ь ихЪ 
еще когда нибудь. 

безЪ сомнЬиія э т о АнгелЪ снис-
шелЪ для нашей помощи, сказала 
Аделаида по ВЫХОДЕ его. Какое чи-
сто.сердечіе! какая скромность вЪ 
речахЪ его! какимЪ обладаешЪ онЪ 
искуствомЪ одолжать други Ъ ? за
метили ли вы КІКЪ онЪ сліарался уда
л я т ь разгозорЪ свой о т Ъ всего 
чтобЪ могло нимЪ д а т ь почувство
в а т ь себя одолженными ему 

Г-жа Дюбуа дЬлала тогда мно-



экесшяо разсужденіи 5 болезнь еж 
уменьшалась; она жалала чгпобЪ и 
мужЪ ея имЪлЪ также участіе вЪ 
щедрости господина филберта. Аде
лаида увидя сіе пошла вЪ темницу 
и з в е с т и т ь его о томЪ. 

КакЪ скоро узналЪ сей доброду-
ный человЬкЪ о оказанной милости 
его семейству; видно е с т ь еще бла
городные души, вскричалЪ онЪ, вЪ 
комЪ человечество сохранило всі> 
права своя, к т о т в о р и т Ъ добро 
безЪ всякой мзды! о Боже мой, я 
боаго'дарю! и предаюсь сладчайшей 
радости, мысля что добродВтель 
еще не совсемЪ изгнана на земли. 

Благодѣянія оказанный г-мЪ 
фильбсртомЪ сему несчастному се
мейству нЬкоторое только могли 
составишь подкреплеиіе. Г-жа Дю
буа мало помалу приходила вЪ 
лучшее состояніе своего здоровья^ 
все представляло надежду щастли-
ваго пр/дзнаменованін какЪ время 



продажи дому ихЪ уже приближи* 
лось 5 Аделаида купно сЪ матерью 
своею возсылала жалостнБйшія про-
шенія кЪ своимЪ заимодавнамЪ, 
чтобЪ х о т я не надолго оставили 
имЪ сіе малое ихЪ и м у щ е с т в о ; но 
онЪ ничего инаго не получили о т Ъ 
нихЪ окроме о т к а з у : сіи люди были 
нечувствительны кЪ жалости. 

Г-нЪ фильбертЪ увЬдомившись 
о ихЪ положеніи , предложилЪ имЪ 
домЪ свой убЬжищемЪ. Вы избегнете 
всякой опасности принявЪ мое 
предложеніе. Мои л е т а и ваша извес
т н а я с в е т у добродетель безопасно 
сохрянятЪ честь вашу отЪ всякаго 
с-скорбипгельнаго порицанія. Я не 
вижу инд£ другаго м е с т а для васЪ 
убежищемЪ. 

Госпожа Дюбуа убежденная необ
ходимыми причинами и своими край
ними надобностями, решилась на-
конецЪ следовать за Г-мЪ фильбер-
томЪ ; она взяла сЪ собой детей 

з 



своихЪ, и не безЪ сожалЬнія оста
вила сіе жилище , вЪ коемЪ она 
долгое время обитала. 

Расиоложеніе дому Г-на филь-
берта было весьма привлекательно; 
онЪ выстроенЪ былЪ вЪ концБ 
всего селенія на отлогой крутизна 
холма, посреди прекрасной долины, 
которая украшалась разнообразною 
зеленью и полевыми цветами. Не
большая рѣчка извиваясь вЪ сей до-
линБ представляла множестно вЪ 
дали мЬльницЪ. ТамЪ и сямЪ рал-
сЬянные домики, маленькія рощицы 
и кустарники, все сіе вмЬстЬ со
ставляло несравненный видЪ. ВЪ 
семЪ-гпо счастливомЪ жилищЬ Г-нЪ 
фильбертЪ созерцалЪ различны* 
красоты природы, и ГДЕ возродился 
вЪ немЪ священный э н т у з і а з м Ъ , 
внушаемой жизнію его чувствитель-
нымЪ сердцамЪ. 

Прелестный видЪ местополо
жения нвкоторымЪ образ онЪ у т и -



шалЪ несчастія госпожи Дюбуа и 
ея семейства. ЕстьлибЪ щ а с т і е 
могло имЁть м ѣ с т о вЪ душЕ ея , т о 
безЪ сомнЬнія, сіе обиталище посе
лило бы ей чувство сіе. Но г-нЪ 
фильбертЪ старался доставить имЪ 
спокойное пребываніе вЪ домЬ сво-
емЪ ; онЪ всячески утЬшалЪ ихЪ и 
возрождалЪ иногда надежду вЪ сер
дца хЪ ихЪ. 

Аделаида и ея м а т ь занимались 
внзаніемЪ чулокЪ и шитьемЪ бЬлья; 
онЬ знали посредственное состояніе 
своего благодетеля, и чувствовали 
сколь много безпокоило его семей
с т в о ихЪ ; и потому хотЪли рабо
т о ю своею облегчить т я г о с т ь сію. 

Часто Аделаида вставала вмЬ-
с т Ь сЪ зарей чтобЪ видЪпгь какЪ 
пробуждается природа ; она тогда 
выходила вЪ поле; и тамЪ тысячи 
предмБтовЪ, тысячи различныхЪ 
звуковЪ пріятной гармоніи пора
жали слухЪ и глаза ея. 

з* 



ЛишЪ т о л ь к о восходящее сол
нце первыми лучами своими поз
лащало вершины горЪ, какЪ п т и ц ы , 
скрыв ающіеся во мракѣ ночной т е 
м н о т ы , наполняли рощи и лЬса прія-
т н ы м Ъ своимЪ пБніемЪ $ цвЬгпы 
окропленные еще тончайшею росою, 
открывали жизненные стебельки 
свои испуская попсюду пріяшнЪйшее 
благоуханіе. Уже безчисленныя 
с т а д а оставивЪ хлевы свои разсБ-
вались по полю $ уже веселые па
с т у х и начинали играть на свирЪ-
лихЪ своихЪ предаваясь сердечному 
удовольствію. Какое прекрасное зрЬ-
лище э и сколь оное прибавляетЪ 
благополучія счастливымЪ смер-
т н ы м Ъ ! N o Аделаида взирала на 
все сіе безпристраснымЪ окомЪ ; 
е с т ь л и сперьва видЪ сихЪ прія-
т н ы х Ъ предмйтовЪ и наносилЪ душБ 
ея н^кошорую р а д о с т ь , т о скоро 
безмолвіе полей и лѢсовЪ повергло 
ее вЪ задумчивость, и приводило на 



п а м я т ь ея несчаст ія : тогда обрДэЪ 
Десамбрѣ живо представился вЪ 
мысляхЪ ея, увЬряясь пгЁмЪ, ч т о 
онЪ умерЪ или перестали б ы т ь 
вЬрнымЪ ей; т е к у щ і я слезы всегда 
сопровождали мысль сію. 

О в ы , которыхЪ сердца когда 
нибудь были подвержены живМшимЪ 
восторгамЪ любви! е с т ь л и вы узна
ли когда нибудь удовольствія сель
ской жизни сЪ обожаемымЪ вами 
предмЬтомЪ, т о не почувствовали 
ли горести нашедЪ послЪ однихЪ 
т о л ь к о себя сЪ природою, будучи 
лишены сего дражайшаго предмета? 

Г-нЪ фильбертЪ часто посЬ-
іцалЪ одну госпожу жившую вЪ т о й 
деревни, и которую онЪ весьма 
почишалЪ; госпожа сія и сама Н Е 
СКОЛЬКО разЪ бывала у него вЪ 
домѣ; она ъидЪла гпамЪ г-жу Дюбуа 
и дЬтей ея , уві>дошілась о ея уча-
cmir, и была кЪ оной сострада
тельна . 



Госпожа де Померель иміла» 
шеспіьдееятЪ лѢтЪ отЪ роду, бывЪ 
женою одного знаптнаго дворянина, 
к о т о р ы й умерЪ вЪ королевской слу
жба; по с м е р т и коего удалилась 
она вЪ сію деревню, доставшуюся 
ей по наследству j и провождала 
ліамЪ спокойно осшатакЪ дней 
сноихЪ. Сія госпожа была наполнена 
человЪколюбіемЪ: она открыла г-ну 
ф и л ь б е р т у ч т о хочетЪ и з л и т ь 
благодЬянія свои сему несчастному 
семейству^ и онЪ весьма одобрилЪ 
намЬреніе ея* 

Госпожа де Померель осыпала 
г-жу. Дюбуа и дЪтей ея ласками 
своими у. она требовала чтобЪ они 
приходили кѣ ней всякой день j на
ипаче всЪхЪ Аделаида выиграла у 
ней кЪ себЪ доверенность ея. 

И болЪе доказала тЬмЪ> т р е б у я 
чтобЪ она непременно поіхала сЪ 
нею вЪ ПарижЪ повидаться сЪ пле-
мяникомЪ и племянницею гаамо 



живущими. Аделаида сказала е й , 
ваша компанія для меня драгоценна; 
сЪ нами пугпешесшвіе сіе конечно 
уменьшить грусть мою г 

Аделаида все т о открыла ма
т е р и своей ч т о сказала ей госпожа 
до Пом ер ель. 

Не отказывайся , дочь моя j 
Brno наша благодетельница. Пожер-
твуемЪ на сей разЪ священными 
правами благодарности , и удоволь-
ствіемЪ чувствуемымЪ нами вЪ 
нашихЪ свиданіяхЪ. 

Госпожа деПомерель уговорила 
Аделяиду Ъхать сЪ нею вЪ ПарижЪ, 
сдЬлавЪ для нее приличное платье 
чтобЪ можно было ей сЪ благопри
стойностью показаться вЪ люди g 
ибо она хотЪла ее имВть при севѣ 
такЪ какЪ пріятельницу. 

Аделаида не безЪ величайшей 
печали разсталась сЪ семействомЪ 
своимЪ; она'препоручила ихЪ вЪ 
покровительство г-на ф и л ь б е р т а 
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и даже во время п у т и вспоминала 
о шЬхЪ , кои были ей всего драго-
цЬннея. 

Г-жа де Померель и Аделаида 
прибыли вЪ ПарижЪ; сія последняя 
удивилась шуму и многолюдству 
сего пространнаго города: привык-
яувЬ кЪ миролюбной жизни вЪ про-
винпіи , она думала ч т о уже нахо* 
д и т с я вЪ новомЪ свЬтЬ . ОнЪ пріЬ-
хали вЪ домЪ племянника г-жи де 
Померель. Г-нЪ де стЪ— . . . (имя ея 
племяника) занималЪ знатную дол
ж н о с т ь вЪ совЪтБ государственныхЪ 
доходовЪ . ОнЪ сдБлалЪ ей весьма 
отличный пріемЪ и т а к ж е супру
га его осыпала ее чрезвычайными 
ласками. 

Аделаида участвовала вЪуваже-
ніи 5 дЬлаемомЪ госпожи де Поме* 
рель, и была почтена за пр іятель-
лицу отличнаго достоинства . 

Сія почтенная дама очень зна
ла сѣѢтЪ: знала и т о > ч т о раэумЪ 



5<5 
и добродѣпгель безЪ з н а т н о с т и ' и 
богатства обыкновенно бываютЪ 
т а м Ъ вЪ презрЪніи. 

Будучи т а к ж е удалена о т Ъ мы
слей вперяемыхЪ гордостію глупца 
любяшаго унижать бБдноеть и на
ходить во вс. мЪ до нее касакнпемся 
невольниковЪ ; ока не разсудила 
заблато подвергнуть Аделаиду об
щему предразсудку , которой х о т я 
и несправедливЪ, однакожЪ тЬмЪ 
болѣе нееносенЪ, ч т о большая 
часть оному бываюгаЪ подвержены. 

Аделаида видела всЪ достойныя 
любопытства зрБлища вЪ ПарижЬ j 
но бывЪ углублена воспоминаніемЪ 
своихЪ нещастій , д у т а ея преда
валась единой т о к м о г о р е с т и , ни
ч т о не могло побудишь ее кЪ удо
вольствию при ВИДЕ толь многихЪ 
и удивительныхЪ предмБтовЪ, кои 
обыкновенно раждаюшЪ вЪ насЪ 
радость. 



Е с т ь л и на НЕСКОЛЬКО времени 
она и импла малое кЪ чему либо 
вниманіе, т о скоро опять все сіе 
становилось ничто вЪ глазахЪ ея. 
Она видЪла веселость господствую
щую вЪ дом^ гдЬ она жила; но э т о 
самое пуще увеличивало горесть 
ея. 

Нещастный всегда печалится, 
видя удовольствіе обитающее ме
жду щастливыіѵіи ; сотоварищи и 
друзья его сушь ті>, кои проливаютЪ 
слезы; однимЪ словомЪ, кои также 
нещастны какЪ и онЪ. 

Но х о т я Аделаида и не имѣла 
с т о л ь достаточныхЪ причинЪ кЪ 
сЬтованію, х о т я сердце ея могло 
вы совершенно предаться радости 
и удовѳльствіямЪ, который без-
пресшанно представлялись е й , но 
были совсемЪ чужды для нее. 

Госпожа де С е н т Ъ — . . . была 
помодЬ. К о к е т с т в о было главными 
правиломЪ ея, имБла НЕСКОЛЬКО МОД-



наго блеску вЪ раэумѣ, и привлекала 
за собой толпу обожателей , mfcxb 
празныхЪ людей извЬспгныхЪ более 
подЪ именемЪ дстиЖбтрОбЬ, 
кои всегда имЪвЪ порожнее сердце, 
ни вЪ чемЪ иномЪ упражняются, 
какЪ только раэносятЪ всюды глу~-
пыя новости, и расказываютЪ оныя 
ЖенщинамЪ , кои охотно ихЪ- слу
шаю т Ъ . 

Сіи господа имЪютЪ еще боль
шее упражненіе: препровождать іго-
ловину дня у своего т у а л е т а : опры
скиваться сЪ ногЪ до головы благо
вонными духами. Прибавить кЪ се
му ловкое обхожденіе , ежемину
т н ы е ж е с т ы , дЪйствуемые легкс-
с т і ю корпуса, а часто иногда и 
разумомЪ; выискиваютЪ множество 
отборныхЪ словЪ, но маловажныхЪ:— 

£*) petits.maitres. 



в о т Ъ люди совершенно свЬтскаго 
т о н у 

Сіи вЪтренники или тлйнныя 
существа п о р т я т Ъ своими худыми 
правилами много нЬкоторыхЪ с в Ь т -
скихЪ женщинЪ ; a сіи женщины 
развращаютЪ разумЪ свой обра
щаясь сЪ молодыми неопытными 
людьми , кои имЪютЪ кЪ иимЪ сво
бодный доступЪ. 

Надобно сказать ( и э т о очень 
справедливо): ч т о женщины вЪ семЪ 
сдучаЪ во всякое время бываютЪ 
легко обмануты. 

П е т и м е т р ы поставляя себе 
заправило перебегать о т Ъ однихЪ 
предмѢіковЪ кЪ другимЪ, презираютЪ 
обыкновенно т Ь х Ъ женщинЪ, коихЪ 
осыпали прежде похвалами, и чтобЪ 
лучше поддерживать себя вЪ свЪтЬ, 
публикуютЪ всегда благосклонности 
полученный ими о т Ъ дамЪ. 

А всего хуже ч т о часто они 
присоединяютЪ к л е в е т у кЪ злосло-



вію, и поносяшЪ молодую особу,, 
которая ничемЪ невиновна, какЪ 
только ч т о терпела ихЪ у себя. 

Аделаида, которая несродна 
была кЪ такому собранію, по всякой 
день мучима была наивеличайшею 
скукою препровождать вечера по
среди правда блестящей хомпаніи, 
но наполненной пустыми разгово
рами, 

убранство , злословіе , глупыя 
похвалы безЪ разбору и разсужденія 
расточаемыя дамамЪ — были пре
дметами сихЪ разговоров!). 

Аделаида сидела безмолвна вЪ 
такихЪ компаніякЪ. Она едва при
мечала дЬлаемые ей комплименты; 
столь сія смЬсь была ей несносна: 
безЪ сомн£нія ч т о не пощадили и ее, 
и ч т о смотрели на нее какЪ на не 
давно приехавшую изЪ провинции, 
коея разумЪ еще не былЪ открытЪ^ 
т а к Ъ какЪ вЪ нашихЬ обществахЪ 
обыкновенно смЬются , к т о не за-
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ннмаептся всѣми бездѣлицами с в е т 
скими , и к т о презираетЪ ліЪхЪ, 
коихЪ онЪ почиліаетЪ севершенно 
СМЕШНЫМИ. 

Между тѢмЪ Шевалье де Валь-
буа похвалялся друзьямЪ своимЪ вЪ 
короткое время пріучить Аделаиду 
кЪ ПарижекимЪ обыкновеніямЪ и 
завоевать совсемЪ ее. Сіе намѣ-
реніе одобрено было общими голо
сами ; и Шевалье надутый своимЪ 
самолюбіемЪ былЪ увЬренЪ чпго она 
ие вЪ состояніи будетЪ долго про
т и в и т ь с я его атакЪ. Но х о т я бы 
Аделаида не- была занята ДесамбрЬ; 
х о т я бы сердце ея бывЪ свободно 
могло и плениться, т о конечно бы 
не г-мЪ Вальбуа. 

Молодой человЬкЪ хотѢлЪ по
с т у п и т ь сЪ нею точно такимЪ 
же образомЪ , какЪ сЪ знакомыми 
ему женщинами. ОнЪ употребилЪ 
свойственную волокитамЪ воль-
Hocmbj коя простиралась даже до на-« 
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м о с т и -, и которая столь была 
удалена отЪ нЬжности , ч т о онЪ 
©твергнутЪ былЪ сЪ презрЪніемЪ. 
ОднакожЪ онЪ перемЬнилЪ ITIOHIJ, И 
иачалЪ играть роль чувствитель-
маго? Аделаида же примЬтя сіе 
почувствовала кЪ нему омерзенІе. 

Но чтожЪ такое лицемЬрЪ вЪ 
любви и вЪ глазахЪ т І х Ъ , кои по 
опыту знаютЪ с т р а с т ь сію ? — 
Э т о послЬдн!>йшій изЪ людей. И 
щакЪ Шевалье Вальбуа идучи по сто* 
памЪ лиыем£рства думалЪ выиграть 
любовь Аделаиды. 

Шевалье де Вальбуа продолжалЪ 
свои старанія около Аделаиды, не 
взирая на т о ч т о получалЪ о т Ъ 
нее всегда знаки холодности ; и 
э т о безЪ сомнЬнія можно почесть 
чудомЪ между людмн такого свой
с т в а , что онЪ притворяясь быть 
влюбленными сЪ сію добродетель
ную дЬвиду, вЪ самомЪ дЬлЬ возЪ-
им£лЪ привязанность кЪ ней. Та-



ково-mo владычество истинной АК*-
бзи и добродетели; ч т о онѣ и между 
порочными и развращенными сер
дцами обрЪтаюшЪ себЬ обожа
телей.-— НЪтЪ$ естьлибЪ Аделаида 
была склонна кЪ к о к е т с т в у , т о 
Шевалье бы никогда можетЪ б ы т ь 
ке возЪимѢлЪ кЪ ней любви. 

Молодой человЬкЪ- почувство-
вавЪ совершенную перемену вЪ 
своихЪ обхожденіяхЪ, сталЪ менее 
оказывать глупости, и менБе усерд-
ствовалЪ женщинамЪ , а болБе 
старался быть при АделаидЬ $ на
добно сказать ч т о сіе не происхо
дило о т Ъ липемВрія и притвор
с т в а , но отЪ сердечной склонности. 

Достоинства Аделаиды откры
вались со дня на день глазамЪ его, 
и онЪ увидЪлЪ кедййсгпвитель-
кость разсужденій дЪлаемыхЪ надЪ 
нею 5 наконецЪ онЪ совершенно 
переменился. 



ВамЪ, о женшины ! надлежит^ 
поправлять нати пороки: вамЪ дол
жно отдалять развратныхЪ лк>дей7 

и предавать ихЪ величайшему пре-
зрѣнію. Прелести ваши довольно 
сильны, сообщество ваше могущес
твенно и нужно кЪ покрытію ихЪ 
стыдомЪ и раскаяніемЪ. 

Но ежели бы Шевалье и испра-
вилЪ себя вЪ нраьахЪ и добродетели, 
х о т я бы душа его и болѣе учини
лась чувствительною, узнавЪ лучше 
должности человЬчества , т о и 
тогда былЪ бы онЪ безудаченЪ. 

Таковы бываютЪ всегда слйд-
сшьія любви > которая не п л а т и т с я 
взаимною горячносшію; она сжигаетЪ 
того , к т о оною зараженЪ, и в^ер-
гаетЪ вЪ ужаснейшая мученія. 

Шевалье лримЪтилЪ умножаю
щейся вЪ себе пламень и надеялся 
т р о н у т ь обожаемой имЪ предметЪ, 
но т щ е т н а была его надежда; онЪ 
не могЪ быть любимымЪ. 



Обеспокоиваемая его домога
тельствами Аделаида, со тщаніемЪ 
избегала его присудствія j она уда
лялась его какЪ пужливая птица 
хищнаго ястреба. 

Нещастный Вальбуа не могЪ 
уже более говорить сЪ нею, а 
долженЪ былЪ довольствоваться од
ними только зреніемЪ на нее. 

Скоро .сердечное мученіе изо
бразилось на лице eroj вскоре уже 
не могли более узнавать егѳ. Друзья 
его казались удивленными последо
вавшей вдругЪ переменЪ вЪ немЪ » 
но они были удалены отЪ того 
чтобЪ подозревать причину сему! 

Аделаида не менБе его была 
тревожима, х о т я совсемЪ сЪ про
тивной стороны : несчаспіія ея се
мейства безпрестанио представля
лись вЪ мысляхЪ ея у и обраэЪ лю-
безнаго ея Десамбре не выходил7э т а 
кже соясемЪ у неЗ изЪ памяти. 
ОнЪ не могЪ быть вТроломнымЪ, 



говорила она вЪ чрезмерной горести 
своей; я очень знаю его, и могу ли 
подозревать!— НетЪ; душа его бы
ла непорочна, и онЪ немогЪ нару
ш и т ь сей законной и священной 
к л я т в ы . . . . 

Дражайшій любовникЪ, вЪ какой 
стране обитаешЪ т ы ? к т о скрьь-
ваетЪ тебя отЪ взоровЪ моихЪ? . . . * 
Неужели алчная смерть, сіе ни
когда ненасытимое жертвами сво
ими страшилище — похитило на-
илюбезнейшаго изЪ человековЪ? . . . . 
АхЪ ! печальная мысль, могу ли я 
снести тебя безЪ потерянія жизни ! 

ТакимЪ т о образомЪ сія не
счастная девица оплакивала участь 
свою. Весел ости сЪ давняго уже 
времени оставили ее. Мрачная ме-
ланхолія господствовала во всемЪ 
лице е я , но при всемЪ томЪ она 
была еще все прекрасна. Признаки 
нещастія, изображенные на лице ея 
дЬлали ее умильною*— Какое вар-



ьарское сердце не можетЪ разде
л я т ь печали красавицы ? 

Но злополучнѣйшій ударЪ дол-
женЪ былЪ еще ввергнуть ее ab 
бездну горести. Она вдругЪ полу-
чаетЪ о т Ъ матери своей письмо; 
открываешь оное сЪ поспешностію, 
к, о Боже, ч т о она ч и т а е т е ! 

,,Напрасно скрывать отаЪ т е б я 
, ,нещастія, кои должно тебе узнать 

некогда. Вооружись т в е р д о с т і ю , 
,,любеэ:іая дочь моя , и прочти 

ПИСЬМО о т Ъ Десамбре, присемЪ 
,,мною приложенио е,,. 

Аделаида окончила сіи слова, и 
внезапная дрожь овладела ещ сер
дце ея з а т р е п е т а л о сЪ сильнымЬ 
движеніемЪ. Несколько разЪ хотела 
она распечатать сіе злополучное 
письмо, и несколько разЪ руки ея 
отказывались отЪ сего дейсчівія. 
НаконецЪ она открываетЪ оное ки
дая смущенный взорЪ на сік> бу
магу; и чптаешЪ следующее: 



,,ВЪ жертву прихотямЪ судьбы 
5 > и неправосудію людей заключенЪ 
, ,я вЪ ужасную темницу. Невинность 
,,моя не могла спасти меня и я 
5,стражду отЪ пагубной клеветы. 
„Прощай , дражайшая Аделаида , я 
),непременно погибну, у ж е казнь 
>,моя приготовляется , и чрезЪ НЕ
С К О Л Ь К О дней я не буду существо
в а т ь болЪе. Не забудь человека, 
),которой для того только жилЪ 
„чтобЪ любишь тебя , который,, 

Аделаида не могла ч и т а т ь далее, 
глаза ея помрачились, смертельный 
холодЪ овладЬдЪ всеми ея чувства
ми ; она непременно бы упала, 
естьлибЪ Г-жа де Померель случив
шись на т о т Ъ разЪ не удержала ее вЪ 
рукахЪ своихЪ; сЪ поспесностію с т а 
рались подать помощь, положили ее 
вЪ постелю; жестокая оказалась ли
хорадка. — Испужавшаяся г-жа де 
Померель не отходила о т Ъ нее 
ни на минуту. 



6р 
Аделаида пришедЪ вЪ чувство 

оплакивала суровость судьбы своей. 
Имя ДесамбрЬ безпрестанно Лыло 
произносимо вЪустахЪ ея, но мысль 
ч т о онЪ не существуешь болЬе, 
ввеізгала ее вЪ безчувствіе. 

ѣолѣе осьми дней не могла она 
выходить сЪ постели 5 и силм ея 
долгое время приходили ъЪ прежнее 
положение j сЪ т £ х Ъ порЪ вела она 
самую плачевную жизнь. Ч е р т ы 
лица ея не походили болЪе на пре-
жнія, столь печаль переменила ихЪ. 
Шевалье де Бальбуа чувсгпвовалЪ 
чрезвычайное безпокойство узнавЪ 
о сей болБзни : х о т я любовникЪ 
отринутый и безудачный, однакожЪ 
польза Аделаиды ему была крайнЬ 
любезна. ОнЪ горепеталЪ почти 
всякой день з но послЪ узналЪ ч т о 
любимый соперникЪ причиною т а 
кой опасной болЕзни. 

КакЪ однимЪ днемЪ Аделаида сиділа 
облокотившись на окно подлЬ г-жи 



де Померель и смоптрЪла на улицу; она 
вдругЪ примѣтила Шевалье, который 
шелЪ мимо сЪ однимЪ молодымЪчело-
вВкомЪ. Движеніе, каковое сдЬлалЪ 
Шевалье чтобЪ поклониться имЪ 
привлекло вниманіе сего молодаго 
человБка; онЪ взглянулЪ на окно. Но 
Аделаида лишЪ только усмотрела 
его, т о упала безЪ памяти сЪ величай
шими крикомЪ, 

Шевалье услышавЪ сей крикЪ 
испужалея чпго не причинилося ли 
ей какого злоключенія, сЪ поспЪ-
іпноспіію побЬжалЪ вЪ ея комнату, 
и молодой человЬкЪ слЬдовалЪ за 
нимЪ. 

Пока они вошли туда , Аделаида 
начинала уже вЪ т о время собирать 
разсЬянную память свою; она бро-
саетЪ смутные взоры на незнако-
мыхЪ, и казалось ч т о изумленіе ея 
опять возобновилось: она хотела 
произнести нисколько словЪ, но 
вдругЪ всѣ чувства ея оставпвЪ 



лишили способности управлять 
ими. 

Новое зрЪлище : молодой чело-
ъЪкЪ вдругЪ усматрнваетЪ Аделаиду^ 
узнаетЪ ее, и спЬшишЪ кЪ ней вЪ 
обьятія; долгое время они обня-
вшиеь держали другЪ друга; долгое 
время ничего не могли произнесть, 
какЪ только несколько открыви-
стыхЪ словЪ 

Дражайшій Десамбре . . . . дра
жайшая Аделаида . . . . что!— т ы 
еше живЪ! . . . . какой нечаянный 
случи соединяетЪ насЪ вЪ сихЪ 
мЬстахЪ! Поминутно испу
скаемый вздохи прерывали рЬчь* 

Г-жа де Померель вЪ непоня-
тномЪ изумленіи смотрЬла на сію 
трогательную сцену, и неговорила 
ничего: НаконецЪ уже немогла бо-
лБе сомневаться чтоб!» э т о былЪ 
не Десамбре, о коемЪ слышала 
будто болЬе не живЪ , и что она 
теперь видитЪ его самаго вЪ обья-



іпіяхЪ Аделаиды. Она разделяла ра
дость обБихЪ любовниковЪ, осыпая 
попеременно ихЪ своими ласками. 

Но к т о можетЪ изобразить 
отчаяніе Вальбуа , ьЪ каковое онЪ 
былЪ погружсн'Ь увидя предЪ со^ой* 
соперника, и притомЪ такого , ко
торый былЪ любимЪ; тогда т о ядЪ 
ревности овладБлЪ имЪ и разлился 
по всомЪ членамЪ его. Взгляды и 
н£жныя выраженія Аделаиды сЪ 
ДесамбрЪ, были для него кинжалами, 
которые ежеминутно пронзали сер
дце его. 

НапослЬдокЪ опамятовавшись 
отЪ еладостнагоупоенія, вЪ которое 
погружены были отЪ толь нечаян
ной встрЬчи наши любовники спра
шивали другЪ у друга о тысячи 
вещахЪ , и не могли все еще удо
вольствовать своего любопытства. 
Радость блистала вЪ глазахЪ ихЪ. 
Щдсіпіе наиболее бываетЪ для 
насЪ чусшвительно, когда отЪ не-



іцастія мы приходимЪ кЪ оному. 
Между тВмЪ время весьма скоро 

протекло j приближилась ночь , и, 
надлежало разстаться . Десамбре не 
могЪ безЪ труда о с т а в и т ь Аделаиду; 
сколько еще словЪ оставалось ему 
сказать ей ! любовники никогда не 
могутЪ ихЪ кончить. 

Вальбуа пошелЪ сЪ нимЪ вме
с т е j и Десамбре идучи разговари
вал!» сЪ нимЪ о своей любви и 
.счастливой всшрЪчЬ. ОнЪ живо 
отіеывалЪ ему достоинства и пре
лести обожаемой имЪ красавицы. 
Вальбуа не могЪ ему ничего отве
чать; столь сердце его было прон
зено печалію. Будучи повЬреннымЪ 
щастія своего соперника , онЪ вЪ 
хпайнЪ питалЪ кЪ нему нанвеличай-
шую ненависть. 

Аделаида вЪ одно мгновеніе пе
решла о т Ъ жесточайшаго сЬтованія 
на верхЪ щаст ія . Она сомнева
лась действительно ли сіе в и-



74-
дѣла$ или сладкая мечта упояла 
чувства ея ; одчакожЪ она лЬгла 
вЪ поетель, чтобЪ размышлять на 
свободЬ о своемЪ щат іи . 

Десамбре , руководствуемый 
своею любовію предупредилЪ не
сколькими часами свой приходЪ кЪ 
АделаидЪ. ОнЪ прибылЪ вЪ домЪ 
госпожи де СентЪ— . . . Снова опять 
начались восторги двухЪ любов-
никовЪ; сердца ихЪ чувствовали 
еще тЪ трег іетанія , кои причи
нило свиданіе накануне дня того . 
Между тЬмЪ Десамбре удовле
творяя прозьбБ г-жи де Померель и 
Аделаиды, кои желали з н і т ь 
причину его нещастій, началЪ раска-
зывать случившаяся сЪ нимЪ об-
піоятельства: 

ТБмЪ днемЪ какЪ оставилЪ я домЪ 
г-на Дюбуа находился вЪ тягосгпнЬй-
шемЪ положеніи. узнавЪ прелести 
любви, не зналЪ еще горестей, кои 
бываюгпЪ почти всегда не разлу-

4* 



чны: оставляя любимой предмІтЪ f 

можно почувствовать ихЪ во всей 
силЬ. 

ИзЪ Кале пустился я на па-
кетЪ-богпЬ ; приплывЪ кЪ Англии-
скимЪ берегамЪ вскоре прибылЪ вЪ 
ЛондонЪ: тамЪ узналЪ я что дядя 
мой умерЪ, и я какЪ можно ста 
рался поскорЬе собрать многочи
сленное наследство, оставленное 
ішЪ мне. 

Во время пребьгванія моего вЪ 
Лондоне свеіЪ я тесную дружбу сЪ 
моимЪ хозяиномЪ , у котораго я 
жилЪ, его звали ВилліамомЪ; онЪ 
былЪ изЪ числа честныхЪ и ласко-
выхЪ людей , рожденныхЪ для об-
щественнаго щастія . Никакая 
услуга для него ничего нестоида, 
когда касалась для оказанія 
помощи друзьямЪ своимЪ или не-
счастнымЪ, имЕющимЪ вЪ чемЪ-ли-
бо нужду. Будучи прежде сего бо-
г а т Ъ 4 но чрезЪ разныя перевороты 



7« 
щ/астія доведенЪ былЪ до посредс-
швеннаго состоянія, бывЪ т а к ж е 
доволенЪ онымЪ , жилЪ со своимЪ 
сыномЪ, котораго одного только и 
имЬлЪ у себя, и которой подавалЪ 
вЪ себЬ знаки надежды быть по-
добньгмЪ отцу своему. 

Молодой ВилліамЪ воспитыва
лся вмЪсгпЬ сЪ сыномЪ Милорда....— 
Его честное и благоразумное пове
дет е, а также и т и х о с т ь нрава 
доставили ему свободный входЪ вЪ 
домЪ сего вельможи, который при-
нималЪ его всегда сЪ удовольс-
т в і е м Ъ . 

Молодая Милади, дочь милордова, 
не могла долго смотрІЬть на него 
безЪ почувствованія нЪкотораго 
впечатлЬнія. Она была нЬжна и 
чувствительна и т а к ж е любила 
добродетель. A ВилліамЪ будучи 
сыабденЪ всіми душевными и т е 
лесными дарованіями, легко могЪ 
ионрзвиться особЬ подобнаго свойс 



шва. Да и какЪ могла она пропти-
литься склонности, влекущей ее 
кЪ нему ? Она была слишкомЪ 
молода, и такЪ не могла судить о 
дослБдствіяхЪ сей с т р а с т и . 

ВилліамЪ долгое время не при-
мЬчалЪ что Милади . . . . любила его. 
Разность состояній ихЪ препятс-

.твовала ему у с т р е м л я т ь на нее 

.глаза свои 5 но наконецЪ уваженіе, 
которое она ему оказывала, удо-
.вольствіе , примечаемое имЪ , ко
т о р о е казалось чувствовала она 
«при свиданіи сЪ нимЪ, a более 
всего , сія симпатическая сила 
чувствЪ, которая составляетЪ силь
нейшая с т р а с т и , возродили вЪ его 
сердце т о ж е ч т о уже поселено 
было вЪ миладиномЪ. 

Вскоре сіи двое любовниковЪ 
не могли ж и т ь одинЪ безЪдругаго. 
Они полюбились еще вЪ первой 
разЪ; сердца ихЪ горЪли жарчайшимЪ 
плаиенемЪ. Но увы I будучи про-



сгпосердечнм и верны , они не ве
дали до нЬколіораго времени тиранс
т в а пред раз суд к овЪ, которое дЪ-
лало разность ихЪ состояній. 

ЧрезЪ короткое время стали 
примечать ихЪ согласіе; они люби
лись бывЪ добродетельными; и т а к Ъ 
могли ли они когда подумать чтобЪ 
э т о было вредЪ ? конечно, 
нѢтЪ ; а посему они нимало и не 
остерегались. 

МилордЪ . . . . засталЪ ихЪ од
ни мЪ днемЪ в м е с т е . 

ВилліамЪ цЬловалЪ тогда руку 
ея , а она смотрела на него сЪ н:Ь-
жностію. Сего было довольно чтоб'Ь 
подать ужасное подозрЬніе Милорду; 
однакожЪ онЪ очень скоро удалился, 
и не будучи примБченЪ решился .под
с м о т р е т ь ихЪ поведеніе, дабы 
увЬриться, точно ли они чувству-
ю т Ъ любовь другЪ кЪ другу. Е м у 
весьма лег.чо было о т р ы т ь истннну; 
онЪ услышалЪ даже к л я т в ы ихЪ 



вЪ верности, кои они произносили; 
онЪ видЬлЪ невинныя ласки ихЪ и 
вмѢнилЪ т о вЪ преступленіе. Во
образите л ю т о с т ь сего жестоко-
сердаго отца, , который почиталЪ 
себя об*зчещеннымЪ. ОнЪ осыпалЪ 
жесточайшими упреками дочь свою; 
a Вилліама представилЪ суду, какЪ 
соблазнителя : его взяли , и поса
дили вЪ темницу; онЪ хотйлЪ оп
равдаться j но его не хотели вы
слушать, 

Я былЪ свидЬтелемЪ горести 
г-на Билліама, которую онЪ почувс-
твовалЪ узнавЪ о взятьЬ полЪ 
стражу сына его. ОнЪ лошелЪ кЪ 
Милорду . . . . , представлялЪ ему 
ъсѣ причины могущія подвигнуть 
его кЪ жалости ; но его прошенія 
ничего не подействовали надЪ нимЪ, 
а только пуще раздражили. 

Скройся отЪ глазЪ моихЪ, ска-
залЪ ему сей вельможа: т ы , когао-
раго иаблагодарный сынЪ забывЪ 



мои к.Ъ себе милости, найееЪ без-
чеспііе моему сгмейству ; т в о я 
сігіаракія обЪ немЪ будутЪ напра
сны } онЪ виновенЪ, и следственно 
не можетЪ избегнуть достойнаго 
паказанія за свое поступление. 

Наказанія за свое престу-
пленіе ! . . . . Какое преступленіе 
онЪ сдЁлалЪ, скажите ыпѣ МилордЪ? 
истинно ли онЪ обольстилЪ дочь 
вашу? АхЪ ! я не думаю этого. ОнЪ 
былЪ добродЪтеленЪ,. и очень почи-
талЪ васЪ. 

ОнЪ меня почиталЪ : т ы дер-
заешЪ э т о сказать мнЪ ! . . . КакЪ! 
не самЪ ли я видЪлЪ ч т о онЪ при-
иосилЪ тысячу клягпвЪ вЪ любви 
моей дочери; и принималЪ ея? — ;— 
мо МилордЪ, развЬ э т о преступлена 
любить ? к т о можетЪ повелевать 
сердцемЪ своимЪ ? природа разби-
раетЪ ли различность породы и 
сосгпоянія ? АхЪ ! естьлибЪ 
было с і е , т о конечно Милади не 
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возЪимЬла бы любви кЪ моему сыну; 
сЪ высоты величія она едва бы 
удостоила его зрЪнія ; но э т о не 
такЪ, МмлордЪ. Е с т ь болье истин-
ныхЪ причинЪ, независимыхЪ отЪ 
предразсудковЪ, и сіи - т о причины 
составляютЪ сильнЪйшія с т р а с т и ; 
э т о безЪ сомнЪнія онЪ, кои дЪй-
с т з у ю т Ъ на сердца дЬтей нашихЪ. 
Они вЪ однихЪ лЬтахЪ, и притомЪ 
будучи молоды не могли воспротиви
т с я любви, которая имЪ совсемЪ не 
казалась порочною. ВЪ семЪ счас
тлив омЪ возрасти знаюшЪ ли всю 
должность обычаевЪ? Они невинны; 
надлежало свергнуть сЪ себя иго 
скромности; и э т о не вЪ одно 
мгновеніе ока добродБгпельныя и 
невинныя сердца доходятЪ до сего 
предала; э т о н е . . . . 

МилордЪ не могЪ долЪе сносить 
сего разговора, которой х о т я и 
былЪ справедливЪ, -но производилЪ 
ярость вЪ душЬ его. ОнЪ указалЪ 
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Вилліаму на двери , и осыпалЪ его 
ругательствами. 

Чудовище, сказалЪ ему сей ПОСЛЕД

НЕЙ , руководствуемый праведнымЪ 
гийвомЪ ! т ы не вЬдаешЪ отеческой 
нежности, т ы мыслишЪ подавить 
меня своимЪ мог)гщесгпвомЪ ; т ы 
думаешЪ ч т о нЬтЪ болЪе право-
судія для моего сына ; но т ы обма
нывается. Оно е с т ь еще вЪ спра-
ведливыхЪ людяхЪ, кои не подвлас
т н ы могуществу твоему; они воз-
в р а т я т Ъ мнЬ сына моего, и узнаютЪ 
не винность его. ВилліамЪ произ
неся слова сіи удалился; 

Сей отчаянный отецЪ при шед
ши тотчасЪ открылЪ мнБ какимЪ 
образомЪ принялЪ его МилордЪ . . . . 
Я видЬлЪ смущеніе , изображенное 
на лицБ его ; но онЪ не теряя вре
мени вЪ напрасныхЪ жалобахЪ , 
употребилЪ нѢкоторыхЪ друзей 
своихЪ, чтобЪ поговоришь сЪ судья
ми о своемЪ сынЬ. ОнЪ самЪ пошелЪ 



кЪ кимЪ; изьяснилЪ имЪ поступокЪ 
молодаго человека и его невиносшь* 

НЕСКОЛЬКО разЪ допрашивали 
обвиняемаго ; и о т в е т ы его были 
всегда одинаковы ; онЪ чистосер
дечно открылЪ всю истинну. ВЪ 
какомЪ преступленіи можно было 
уличить его ? разві вЪ томЪ ч т о 
имЪлЪ чувствительное сердце. И 
такЪ отпустили его опять кЪ 
отцу. 

МЪжду тЪмЪ МилордЪ . . . . 
содержалЪ дочь свою вЪ жесточай-
шемЪ заключеніи: всЬ сообщенія ея 
куда либо изЪ дому были воспре
щены ей j и она имЬла нещастіе 
вносить веегдашнія укоризны, д1>-
лаемыя обыкновенно ВиновнымЪ. 
ОнЪ наипаче еще оскорбился; ко
гда узналЪ ч т о ВилліамЪ освобож-
денЪ уже. ОнЪ тайно вымышлялЪ 
ему жестокое мщеиіе ; которое 
спустя нисколько дней сдЬлалось 
всЬыЪ известно. 



Шевалье де Вальбуа ; пготпЪ 
самый, который достазилЪ мне 
вчерась удовольствіе сЪ вами вс
т р е т и т ь с я , пріЪхалЪ препроводить 
несколько времени ъЪ Лондоне. 0>:Ъ 
квартировалЪ у г-на Вилліама, ко
торый ошдавалЪ вЪ наем'Ь инос
транцам!» некоторую часть своего 
дома. 

Х л о п о т ы , кои я имѢлЪ отно
сительно дЬлЪ наследства дяди 
моего ; не позволяли мне заводить 
большей связи сЪ нимЪ, ибо спу
с т я несколько дйей по выходе изЪ 
тюрьмы молодаго Вилліама оказалЪ 
я ему некакую услугу у которая и 
была причиною всЪхЪ моихЪ неіца-
с т і й . 

ОднимЪ вечеромЪ шелЪ я н£-
которымЪ ігереулкомЪ вЪ ЛОНДОНЕ; 
какЪ вдругЪ услышалЪ вЪ несколь-
кихЪ шагахЪ отЪ себя звукЪ оружія; 
подошедЪ ближе кЪ т о м у м е с т у 
узналЪ я Валъбуа, который мужес-



птвеиио защищался противу трехЪ 
ч-ловѢкЪ. РаздраженЪ будучи ша-
кимЪ неровнымЪ сраженіеыЪ , я 
не долго колебался чтобЪ подать 
ему руку помощи ; и имЪлЪ щаст іе 
повергнуть однимЪ ударомЪ шпаги 
одного изЪ сихЪ незнакомыхЪ. 

Двое другихЪ устрашась моего 
прибытія и опасности ихЪ това
рища ударились вЪ бЬгство. 

Я приступилЪ кЪ Вальбуа 
чтобЪ узнать причину сего сраже-
нія, КІКЪ онЪ мне обьявилЪ ч т о 
молодой Вилліг.мЪ лЬжитЪ прос-
гпертЪ на землБ, на томЪ мЬсгпБ 
ГДЕ я повергЪ одного. Х о т я т я ж к о 
раненый, однакожЪ онЪ дЪлалЪ усилія 
чшобЪ в с т а т ь испуская тяжелый 
вздохи. 

Такое печальное зрЬлнще весь
ма тронуло меня, и я старался 
подать ему скорЬйшую помощь, 
какЪ вдругЪ увядЪлЪ себя окруженна 
полицейскими служителями, кои 



принуждали моня за собой слѣдо-
вагаь вЪ Полицію$ шамошній судья 
не х о т я слушать моего оправданія, 
прямо отправилЪ меня вЪ тюрьму. 
Я узналЪ ч т о Вилліама отвели кЪ 
отцу его, но Вальбуа скрылся. 

Меня заключили вЪ ужасной 
темницЬ: гдЪ предался я горчайшей 
печали. А между т Ь м Ъ питая на
дежду вЪ себЬ ч т о мои судьи увЬ-
рясь вЪ моей невинности не замЪ-
длятЪ мнЬ возвратить- и свободу. 
Меня привели предЪ нихЪ, и я 
расказалЪ имЪ вЪ храткихЪ словахЪ 
все произшесптвіе дЪла того , и 
клялся притомЪ ч т о я сдЪлалЪ 
сіе не изЪ чего другаго, какЪ только 
честь требовала того вЪ таковомЪ 
случаЪ ; но я ничего болЬе не 
успЬлЪ на т о т Ъ разЪ ; и меня 
отвели опять вЪ мою темницу. 
ЧрезЪ нисколько дней узналЪ я ч т о 
э т о былЪ сынЪ Милорда . . . . , ко-
тораго я опасно ранилЪ ; в ч т о по 
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свидетельству тѢхЪ двухЪ чело"-
вЪкЪ, кои сопровождали его вЪ сраже
на*, показывали насЪ убійпами. 

Оскорбленый М о л о р д Ъ . . . . опа-
сностію своего сына, утвердился 
на мнБніи тѢкЪ донощиковЪ. Думали 
ч т о молодый ВилліамЪ предпринялЪ 
сіе убійство по согласію со мною 
и Вальбуа, чтобЪ о т м с т и т ь за себя 
Милорду . . . . сыномЪ его: у в ы V 
э т о было совсемЪ противное 
т о м у . 

Но вотЪ положеніе виновнаго; 
мне не позволяли ни сЪ кемЪ ви
деться ни самому писать 5 потой 
причине вы и не получали тогда 
отЪ меня извБстій. 

Добрый БилліамЪ, какЪ я нослѣ 
узналЪ, употреблялЪ всевоэможныя 
старанія чтобЪ доказать мою и сы
новнюю невинность, который на-
чиналЪ уже быть вне опасности. ОнЪ 
не «едалЪ того ч т о и сынЪ его т а к 
же должежЪ быть одінятЪ варвар-
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екими руками у него , и обвиненЪ 
преступникомЪ, есптьлибЪ истинна 
еще на долгое время сокрылась. 
Но какЪ о т к р ы т ь ее ? Hfcirrb сви
детелей , которыебЪ были при на̂ -
чалБ сраженія. 

МилордЪ . . . . дйлалЪ сильные 
отзывы по суду вЪ своихЪ жало-
бахЪ; присоединяя кЪ оиымЪ и пре
жней поступокЪ молодаго Вилліамэ; 
и накокенЪ увЪрилЪ всБхЪ ч т о онЪ 
былЪ точно виновенЪ. —— Сколько 
©бвиненій противу насЪ ! 

Между тБмЪ м а т ь моя не по
лучая болЪе отЪ меня извБстій бѵла 
встревожена моямЪ модчаніемЪ и 
писала ко мне письма за письмами. 
г-нЪ ВилліамЪ не собіцая мнБ вз-
думалЪ распечатать оныя не безЪ 
разсужденія и самЪ о т в е ч а т ь ей. 
ОнЪ увЬдомилЪ, м а т ь мою о слу
чившемся со мною приключеніи; и 
не скрмлЪ отЪ нее даже того, ч т о 
©нЪ очень сомневается о моей жизшг. 



М а т ь моя какЪ скоро получила 
письмо г-на Вилліама, т о не пола
гая никакихЪ границЪ матерниной 
нЬжности, отправилась вЪАнглію; 
но впечатлѣніе которое произвело 
вЪ ней мое нещастіе , увеличило 
дряхлость ея , и причиненное о т Ъ 
дороги безпоко-.ствіе ощутительно 
переменили ея здоровье. 

Она пріБхала вЪ ЛондонЪ сЪ 
жестокою горячкою; послЪ нБкото-
рыхЪ усилій чтобЪ испросить поз-
воленіе видЪтпь меня ; она пошла 
вЪ т о мЪсто, гдЪ я содержался. 
ВходятЪ вЪ ужаснейшую темницу, 
которая служила жилищемЪ мнВ. 
И я вдругЪ примечаю м а т ь мою; ки
даюсь кЪ ней вЪ обьятія ; а она 
прижавЪ меня кЪ груди обливала 
горькими слезами. 

АхЪ сынЪ мой , вЪ какомЪ 
состояніи я нахожу тебя ! . . . . А х Ъ ! 
матушка, какЪ вы пришли вЪ печаль
ный сіи места? . . . . И такЪ целую чс-
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птвершь часа- мы ничего не могли 
более произнесшь какЪ одни толь
ко сіи слона. 

Движеніе, произведенное вЪ 
матери моей сею трогательною 
сценою увеличило ея горячку. Я 
примЪтилЪ болВзнь отягощающую 
с е , ибо она была бледна и вся дро
жала; открылЪ ей мои смущ- нія, а 
она МНЕ о т в е т с т в о в а л а одними 
только слезами ; и я узналЪ ПОСЛЕ 
чрезЪ одну минуту ч т о она хотела, 
преодолеть натуру свою, дабы пріе-
х а т ь ко мне ; болезнь ея совсемЪ 
не воспрепятствовала ей пере
плыть море, но после почувствовала 
вЪ себе великое иэнеможеніе, и 
безЪ сомнВнія ей не оставалось уже, 
какЪ несколько дней прожить. 

Я умру теперь, любезный сынЪ, 
весьма довольною , имевЪ удоволь-
с т в і е видЬть тебя сегодни, при
соединяя кЪ т о м у еще п т о , чтобЪ 
видВть тебя на свободе. 



Она сказала, и рЬчи произнес ен-
кыя дрожащими уегаами ея увели
чили мои смущенія . Я лросилЪ ее 
не осгпавагпься болве вЪ такомЪ мп-
етЪ гдЬ она была лишена всякой 
помощи, к о т о р а я нужна ея с о с т о я 
нию. И сЪ трудомЪ п о ч т и вырвался 
я изЪ ея обьят ій ; а она пошла вЪ 
домЪ г-на Вилліама, гдБ и остано
вилась по п р и б ы т і и вЪ ЛондонЪ. 

КакЪ скоро «на в ы ш л а , т о я 
предался жесточайшимЪ размышле-
ніямЪ ; сердце мое раздиралось вЪ 
наичувствительнййшихЪ мЬстахЪ. 

М а т ь моя, моя нЬжиая м а т ь 
доведена до крайности ! и э т о сынЪ 
невинно причинилЪ ея н е щ а с т і я ; 
д л я т ого, чтобЪ увидЪть его, по
мочь ему, она преплыла моря и по
вредила здоровье свое ! О ма
т е р н я я н е ж н о с т ь , к т о можетЪ сра
в н и т ь т в о и усилія ! 

Надругой день узналЪ я , ч т о 
бол&знь ея увиличилась, и она при-



муждена была слЪчь вЪ постелю 
ВЪ вечеру тогоже самаго дня 

пришли мнЪ сказать ч т о она уже 
при смерти, и принесли мнБ отЪ 
нее послЪднія прощанія. 

Какой громовой ударЪ для меня» 
какое жестокое движеніе потрясло 
душу мою \ я просилЪ позволеыія 
увидЪть м а т ь мою, желалЪ полу
ч и т ь послЬднія вздохи ея; вопли 
мои были безполеэны ; и меня .не 
удостоили выслушать. 

Чудовищи ! вскричалЪ я, отяг
чаясь чувствами ужаса и отчаянія; 
вы х о т и т е лишишь нЬжнаго сына 
взоровЪ м а т е р и , вы совсемЪ не 
знаете природы; ваше звьрство 
также подобно тЬмЪ варварскимЪ 
народамЪ. 

Могли ли вы х о т я однажды 
для вашего наказпнія возчувстио-
в а т ь шБ нещастія, кои я испыталЪ 
теперь. Но произносимыя мною жа
лобы изчезали вЪ мрачныхЪ сводахЪ 



моей темницы , и ВСЕ находящаяся 
тамЪ были нечувствительны. 

Ночь сію препроводнлЪ я вЪ 
зкесточайшемЪ мученіи; образЪ уми
рающей матери моей безпрестанно 
представлялся глазамЪ моимЪ. Я 
х о т і л Ъ прижать ее вЪ моихЪ обья-
т іяхЪ, и не осязалЪ ничего опричь 
мерзкихЪ привБденій. Колеблющійся 
разумЪ мой представлялЪ мнЬ 
устратенныя изображенія. увы ! 
онЬ предвозвещали ъшЪ одно толь
ко нещастіе меня ожидающее. На 
другой день я узналЪ, ч т о матери 
моей нБтЪ уже болЬе на свЪтЪ 

Десамбре при сихЪ словахЪ 
почувсгпвовалЪ всю горесть свою; 
и текущія слезы оросили щеки 
его. 

Потеря сія погрузила меня вЪ 
вящшую печаль. Много разЪ я по
кушался даже призывать смерть 
себЬ на помощь. Ч т о я говорю ? 
безЪ т е б я з Дражайшая Аделаида, 



6РЗЪ э т о й сладостной мысли ч т о 
сЪ тобою увижусь опять, конечно 
можетЪ б ы т ь я бы и кончилЪ дни 
свои. 

Между т Ь м Ъ дБла мои приняли 
счастливой оборотЪ. СынЪ Милор
да . . . . вдругЪ одБлался внЬ опа
сности, шакЪ ч т о начали думать о 
его выздоровлеиіи. 

Двое друзей, которые соучас
твовали вЪ его сраженіи сЪ моло-

дымЪ ВилліамомЪ, были признаны 
изЪ числа виновныхЪ злодБевЪ во 
многихЪ приступленіяхЪ : и по ра
зности ихЪ доносовЪ надлежало имЪ 
сделать строгой допрссЪ чтобЪ 
увериться вЪ нашей невинности: но 
милордово могущество сохраняло 
всю силу свою, и какЪ случается , 
ч т о правда бываетЪ на сторона 
сильнѣйшаго, т о и мы конечно 
учинились бы жертвою его мщенія, 
есшлибЪ доверенность не сделалась 
противуположна довЪр е ности и 



ие обуздали бы гоненія враговЪ 
нашйхЪ. 

ДЬло наше было уже кончено 
ліакЪ какЪ и молодаго Билліама ; 
которой также былЪ задержанЪ ; 
однакожЪ не смотря на с в г д ѣ т е -
телей, кои говорили вЪ наиіу поль
зу, намЪ учиненЪ былЪ лослЬдній 
допросЪ; и э т о было вЪ т у самую 
минуту , вЪ которую я писалЪ кЪ 
вамЪ ; но нЬкоторын особы испро
сили снова разсмотршпь наше дЬло. 

СдЬлчли скова допросЪ доно-
щикамЪ у кои и были увЬрены вЪ 
нашей погибели : они о т ч і с т и при
знались вЪ т о м Ъ какЪ произходило 
сіе. Но т у т Ъ не захотели болЬе 
оскорблять честь Милорда-. . . . , и 
такимЪ образомЪ освободили насЪ, и 
обьявили невинными. 

Г-нЪ ВилліамЪ обмерЪ отЪ радо
с т и увидя своего сына; онЪ обни-
малЪ попеременно насЪ, и не могЪ 
удержать своихЪ восхищеній. 
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АхЪ ! еынЪ мой ! какЪ трепе-
талЪ я по т е б Ь — п едва не ли
шился т е б я навсегда . . . . но я и 
самЪ послБдовалЪ бы за тобою 
во гробЪ . . . . 

ПотомЪ оборотись ко мнБ, 
чемЪ могу вамЪ заплатить , мило
стивый государь, за все т о , чемЪ 
я одолженЪ вамЪ, вы пострадали 
за моего сына ; чтобЪ спасти жизнь 
его, вы подвергли свою опасности , 
и были жертвою клеветы. АхЪ ! я 
погибну какЪ неблагодарнВйшій изЪ 
людей, естьли забуду когда нибудь 
х о т я на минуту сихЪ неопЁнен-
ныхЪ услугЪ ! 

Первое что я сдЬлалЪ по моемЪ 
освобождена и было т о , ч т о пошелЪ 
на гробЪ моей матери о т д а т ь ей 
послЁдній долгЪ. ТамЪ-то я почувс-
твовалЪ снова горесть свою, и 
не прежде оставил?) печальное м Б с т о 
сіе, какЪ оросивЪ оное обильно сле
зами моими. 



По слВшого, я епЬшилЪ кон
чить оставшіяся еще дВла, каса
тельно имущества моего дяди. 

Т ы мнВ только оставалась 
одна вЪ СііЪтѢ, любезная Аделаида, 
и я горЪлЪ желаніемЪ увидеться сЪ 
тобой. 

ЛишЪ только дЪла. мои кончи
лись, т о я приготовился кЪ опіЪВзду. 

Г-нЪ ВилліамЪ и его сынЪ про
вожали меня даже до того м е с т а , 
гдВ я долженЪ былЪ с е с т ь на судно. 
Они оставили меня сЪ впдомЪ 
истинной горести и негодованія. 

Карабль, на которой я сѢлЪ 
стоялЪ вЪ довольномЪ разстояніи 
отЪ гавани, а они продолжали сле
довать за мной глазами. Признаюсь, 
ч т о я не могЪ раз с т а т ь с я сЪ ними 
безЪ пролитія слезЪ. Добродетель 
ихЪ глубоко была впечатлена вЪ 
сердцѣ моемЪ. 

ІІріехавЪ во францію я не могЪ 
по желанію моему т а к Ъ скоро кЪ 



вамЪ явиться. Векселя, которыя я 
имЬлЪ, были адресованы вЪ ПарижБ,. 
коимЪ наступившій срокЪ призы-
валЪ меня немедленно в Ъ сію 
столицу; куда и прибылЪ вчерашня-
го дня. 

Г-нЪ ВилліамЪ далЪ МНЕ адресЪ 
господина Вальбуа: и я остановился 
у него; а конецЪ вы знаете. Благо
словляю шу счастливую минуту, ко 
пгорая доставила меня взору вашему. 

Аделаида не могла слушать сіе 
безЪ внутренняго движенія. Чуз-
етво нЪжности НЕСКОЛЬКО разЪ 
вырывало вздохи у ней 5 содраг ясь 
при той мысли что вЪ іѵтнов.-ніе 
ока потеряла бы она навсегда его. 

Смерть госпожи ДесамбрБ т р о 
нула душу ея ; он* знала по о п ы т у 
сколько дЬтская любовь имѣла силЪ 
вЬ сихЪ предосудительныхЪ обстоя-
тельствахЪ, гдЪ мы боимся всего 
отЪ виновников!) дней нашкхЪ. , 



Но когда Десамбре узналЪ "о 
кещастіяхЪ любезной его Аделаиды ; 
когда услышалЪ ч т о отецЪ ея 
стенаегаЪ вЪ ужаснейшей т е т н и ц е , 
т о казалось былЪ приведенЪ симЪ 
вЪ великую жалость. 

ПойдемЪ , сказалЪ онЪ своей 
любовнице: пойдемЪ разорвать узы 
несчасгпнаго отца, который много 
претЬрпелЪ ; онЪ вкуситЪ теперь 
столько же щастія сколько воз-
чувстьовсілЪ печали; онЪраздЬлитЪ 
богапіства, кои соспюятЪ вЪ моей 
власти. ПошомЪ сей щедрый мо
лодой чЬловЁкЪ чрезЪ НЕСКОЛЬКО 
дней хот^лЪ привести вЪ порядокЪ 
дЬла свои. 

Г-жа де Померель, пленившись 
т е м Ъ , ч т о нашла столько доброде
тели вЪ сихЪ двухЪ любовникахЪ, 
не захотела совсемЪ о с т а в и т ь 
мхЪ І но нетерпеливо желала ви
д е т ь т о зрелище , которое воз-
в р а т и т Ъ несчастное семейство вЪ 



І О О 

нпдра ш а с т і я ; она дЪлала нужныя 
иригошовленія кЪ своему отЪЬзду. 

Вальоуа узналЪ ч т о т е р я е т Ъ 
предмЬгаЪ своей н е ж н о с т и , почувс-
птвовалЪ пуще увеличивающійся пла
мень вЪ себЬ. бпшенсптво и отчая -
ніе овладели имЪ. ОнЪ хогпЪлЪ, но 
т щ е т н о скрывать тѣ чувства, кой 
т е р з а л и его и лишили всего сло-
койст ія , сделавшись нахонецЪ его 
мучителемЪ. 

Мрачная ревность овладевшая 
имЪ, потушлла даже всю благо
дарность вЪ душБ е г о , коею онЪ 
одолженЪ былЪ ДесамбрБ. Взирая 
на него какЪ на ненависткаго врага 
себЬ и виновника его мученія. 

у ж е ндзначеяЪ день отЪЬзда 
Аделаиды и ея любовника. 

Вальбуа не имѣвЪ надежды 5 и 
видя ч т о его обладательница со
к р о е т с я навсегда о т Ъ глазЪ его > 
ничемЪ не могЪ обуздать себя. 
ОнЪ о т а о д и т Ъ вЪ сторону Десамбро^ 
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обьявляетЪ ему любовь свою кЪ 
АделаидЪ , и т о ч т о онЪ не могЪ 
б ы т ь любимымЪ; говоря ч т о жизнь 
ему т е п е р ь вЪ т я г о с т ь ; и ж е л а е т Ъ 
л и ш и т ь с я ее или п о х и т и т ь оную у 
т о г о , к т о причиною его исща * 
с т і я . 

Десамбре удивился сему пред-
дложен ію, и долго сомневался вЪ 
и с т и н н о рѣчем Вальбуа; онЪ не вѣ-
далЪ ж е с т о к о й любви сего молодого 
человека кЪ АделаидЪ. Но вспыль
ч и в о с т ь , которую оказывалЪ Валь
буа вывели его изЪ сомнЬнія. ОнЪ 
с т а р а л с я у к р о т и т ь его движекіе ; 
и в о з в р а т и т ь ему о п я т ь благолри-
с т о й н ы я чувствапосредствомЪ нЬ-
сколькихЪ увЪщаиіщ но все ч т о онЪ 
дЪлалЪ было безполезмо. НаконецЪ 
принужденЪ будучи у д о в л е т в о р и т ь 
сего бБшенаго, пошелЪ сЪ нимЪ вЪ 
отдаленное м Ъ с т о . с р а ж е н а 
ихЪ не долго продолжалось. 



Распаленный гнБвомЪ Вальбуа 
для п р и н я т і я мЬрЪ былЪ обезору-
женЪ первыми ударами. 

Десамбре будучи весьма честенЪ 
воспользовавшись гаЬмЪ случаЪмЪ, 
поднимаешь его шпагу и огадаегаЪ 
ему назздЪ ее . 

Gie великодушіе такого человека, 
который не имЬлЪ права щ а д и т ь 
его , ибо онЪ саэдЪ забывЪ священ
ный долгЪ благодарности,- старался 
поразить е г о , произвело раокаяніе 
вЪ душе Вальбуа. ОнЪ позналЪ оши
бку свою, и подавая ДесамбрЪ свою 
шпагу: пронзите чудовища, сказалЪ 
онЪ ему, которое недостойно болЬе 
ж и т ь на свѣтѣ послй т о г о ч т о онЪ 
учинить хотЬлЪ; чудовища, которое 
могло бы о т н я т ь жизнь у т о г о 
человека, коему онЪ былЪ обязанЪ 
своею. АхЪ ! я чувствую т е п е р ь 
весь ужасЪ моего преступления . . . . 
Плачевная с т р а с т ь ! какими без-
чинет вами т ы сопровожуаешЪ меня! 



ю з 
Вальбуа сказалЪ; и приклонил!) лице 
свое кЪ земле ілмѣя весь видЪ пре
ступника. 

Десамбре выслушавЪ сіе о т в Ъ т с -
твовалЪ : 

Я позабуду сію сдЬланую вами 
погрешность. П у с т ь предастся она 
йБчному забвенію ; но угрызеніе 
совЬсти, которое вы чрезЪ минуту 
послЬ почувствовали вЪ вашемЪ 
сердце , не делаешЪ васЪ престу-
пникомЪ : а одно т о л ь к о отчаяніе 
могло сопровождать васЪ кЪ т о м у . 

Меня даже самого трогаютЪ 
ваши н е щ а с т і я ! я сделаю сЪ 
усердіемЪ, которое вамЪ докажетЪ 
ч т о я васЪ почитаю и сожалею о васЪ. 

Десамбре проводилЪ Вальбуа до 
дому его , а самЪ возвратился кЪ 
г-ну СенгпЪ — . . . ; но не говоря ни 
слова АделаидЬ отомЪ ч т о сЪ нимЪ 
случилось ; онЪ не хотелЪ ее при-
в е с т ь вЪ смятен іе , ниже расказаніь 
кому-либо поступокЪ Вальбуа. 



Боже! какЪ онЪ удивился увидя 
входяіяаго т у д а сего молодаго чело
века , который слЬдовалЪ за нимЪ 
будучи имЪ не примЬченЪ. 

Вальбуа стремительно nocufc-
іНаегпЪ кидаясь вдругЪ кЪ ногамЪ 
Аделаиды; изьясняегаЪ ей все свое 
преступленіе. 

Она содрогнулась при семЪ по-
вйстврваніи $' изъясненная новая 
опасность любезнаго ея ДесамбрЬ 
привела на память ей прежнія; но 
©тчаяиіе Вальбуа, и его раскаяніе 
йаконецЪ тронули" ее у и она его 
простила» 

До какой степени преступленія 
сказала она е м у , довела васЪ 6J5-
іненая и безразсудная с т р а с т ь ! вы 
позабыли права, кои налагаетЪ иа 
васЪ человЬчество и благодарность. 
Вы думали п о х и т и т ь жизнь у т о г о 
человека , который ЖертвовалЪ 
своею для вашего спасенія ; и ко
торый виновен^ предЪ вами вЪ томЪ 



I os 
что любямЪ мною» Сердце мое 
давно сделалось его, и давно уже 
мы были обещаны одинЪ другому. 

По какому праву вы хот іли 
нарушить священный еоюзЪ ? я со-
всемЪ нельстила васЪ т щ е т н ы м и 
обйщаніями; вы никогда не получали 
ничего о т Ъ меня опричь хладно-
кровія^ по- какому праву, я говорю, 
вы хотБли принудить меня силою 
кЪ т о м у ? 

Но X должна теперь о т к р ы т ь 
ігредЪ глазами вашими побудитель
ную- причину вашихЪ поступковЪ j 
когда вы старались оказывать ми В 
ревностныя услуги свои длятого 
чтобЪ обольстить меня и нару
ш и т ь мою добродетель, вы тогда 
совсемЪ не любили меня ; - а одно 
только преступление руководство
вало вами кЪ тому: безчувствекный 
долженЪ б ы т ь т о т Ъ , к т о дейс
т в у е т е коварствомЪ; с т р а с т ь про-
иикнула сердце, ваше; ко - такая 
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с т р а с т ь ! могла ли она быть чи
стейшею , истекало ли х о т я м'ало 
отЪ того источникЪ ея ? НВтЪ > 
препятствія составили ее ,• и она 
погасла бы в м е с т е сЪ ними. 

ВЪ- ней совсемЪ не было сего 
соединія сердецЪ, сей симпатиче
ской силы ч у в с т в Ъ , которая со
ставляешь истинную любові : добро-
душіе и чувствительность с у т ь 
главный ея основ иія, кои удаляютЪ 
о т Ъ нее, человЕчеотво и престу-
пленіе. 

Вальбуа приведенЪ' будучи вЬ 
вящшее изумленіе не могЪ о т в е т с 
т в о в а т ь ни одного слова на сей 
разговорЪ ; и пошелЪ о т т у д а испу
ская тяжкія . вздохи. Десамбре и 
Аделаида провожали глазами его, и 
сожаленіе о немЪ- проникло души 
ихЪ; 

Любовники наши на другой день 
.после сея сцены поехали вместе 
ob госпожою де, Померель, 



Аделаида горЪла нешерпѣли-
вымЪ желаніемЪ увидѣгаь опять 
семейство свое и принесть оному 
радость и утЬшеніе. Каждая при
ближающая ее минута увеличивала 
неописанную радость вЪ ней. На-
конецТэ они прибыли вЪ домЪ г-на 
фильберта. Аделаида увидЪла м а т ь 
свою, и не могла удержать вЪ себЪ 
стремителькыхЪ движеній ; она 
бросилась вЪ ея сбьятія^ а потомЪ 
хЪ братьямЪ и сестрЬ своей. 

Добродушный г-нЪ фильбертЪ 
т а к ж е участвовалЪ вЪ ея ласкахЪ $• 
она не знала чемЪ отблагодарить 
эа его милости. 

Десамбре прибыгаіемЪ своимЪ 
яроизвелЪ новую 'радость вЪ сер-
дцЪ госпожи Дюбуа : Она долго не 
могла вЬрить глазамЪ своимЪ видя 
опять его, ибо удивлекіе ея было 
свыше всЬхЪ мЬрЪ. 

По полученіи послЪдняго пись
ма его, она была вЪ томЪ мн£нія 



что его уже яЪтЪ болііе на свЪтЪ, 
Щасгаіе опять водворилось вЪ 

сіе семейство пребывшее долгое 
время вЪ горести ; но одинЪ толь
ко нЪжно любимый отецЪ не учас
т в у е ш ь вЪ ихЪ благополучіи; должно 
поспЬшить разорвать дЪпи его. 

Десамбре идетЪ кЪ нему вЪ 
темницу, и сказываетЪ ч т о онЪ 
пришелЪ за тѢмЬ дабы видЬть его 
свободнымЪ. 

Добродетельный стари кЪ былЪ 
дочрезвычайности тронушЪ увидя 
своего блгодйтеля^ онЪ сжималЪ его 
долгое время вЪ своихЪ обьятіяхЪ. 

Ч т о ! сынЪ мой, я опять т е б я 
вижу ! . . . . КакЪ! я вкушаю сладос
т н о е удовольствіе обнимая тебя! 
. . . . у в ы ! я уже думалЪ ч т о ли
шился т е б я навсегда . . . . Но вы 
опять прибыли, и т а к ж е великоду
шны ; ваше возвращеніе служитЪ 
теперь зиакомЪ моего освобожденія. 



гор 

Десамбре не теряй между 
т 1 ш Ъ времени, сыскалЪ заимода
вцев!) г-на Дюбуа ; расплатился 1 сЪ 
ними, и тЬмЪ возвратила свободу 
будущему т е с т ю своему. 

Г-нЪ Дюбуа увидя опять- се
мейство сное, произвели радость 
вЪ сердца супруги и дЪптей своихЪ$ 
онЪ обнималЪ попеременно и х Ъ , и 
благословлялЪ т о т Ъ счастливый 
день, который соединяетЪ ихЪ 
опять. Слезы текли у всВхЪ изЪ 
глазЪ. ЗдЬсь т о чувства природы 
оказывались вовсе мЪ величествЬ 
евоемЪ; 

Г-нЪ Дюбуа удовольстовавшись 
нѣжными ласками своего семейства, 
предался живейшей благодарности. 
ОнЪ взялЪ одной рукою г-на филь-
берша, а другою Десамбре; приведя 
ихЪ кЪ супругі и дВтямЪ своимЪ 
ГОВОрилЪ: 

Вы видите предЪ собою- двухЪ 
человВкЪ J. коішЪ мы одолжены бо-



п о 
лЬе всего на свЬтЪ-j они укрыли 
иасЪ огпЪ бЬдности и похошенія ; 
ч т о я говорю? даже отЪ самой сме
р т и . Е с т ь л и когда нибудь бла-
годЪянія ихЪ выйдутЪ у насЪ изЪ 
памяти ; е стьли одинЪ к т о вибудь 
изЪ насЪ можетЪ позабыть т о т Ъ 
д е н ь , вЪ который онЪ одолж^нЪ 
ямЪ своимЪ щаетіемЪ , т о пусп^ь 
тягчайшее прокляшіе низпадепгЪ 
на него ! 

Госпожа де Померель пришла 
разделить радость э которая царс
твовала вЪ домй- г-на ф и л ь б е р т а $ 
она была восхищена узнавЪ ч т о 
Аделаида будепгЪ наслаждаться сча-
стливымЪ жребіемЪ , д о с т о и н с т в о 
сей любезной девицы давно ей 
было известно , и она посвятила 
ей навсегда чистосердечное свое 
дружество . 

Спустя нисколько времени ПО
СЛЕ сего радостнаго свиданія Т Де
самбре соединился священными уза-



ми супружества сЪ любезною своей 
Аделаидой. Х о т я онЪ' обладалЪ зна-
т я ы м Ъ богаіпствомЪ ;: но не хо-* 
піЪлЪ р а с т о ч а т ь онаго. ОнЪ избралЪ 
жилище свое подлБ г-на ф и л ь б е р т а , 
купивЪ землю смежную-сЪ его у Гос
пожи де Померель ; шамЪонЪ посели
лся сЪ семействомЪ своими и спокой
но вкушалЪ- ЖИВЬЙШІЯ удовольствія 
мЪ души его. 

Сделавшись обладателем!» обо-
жаемой имЪ супруги, онЪ поста-
влялЪ главнымЪ сзоимЪ благополу-
чіемЪ в и д е т ь ее всегда и насла
ждаться е # беседою; г-жа де По
мерель часто посещала ихЪ : но и 
г-н7> фильбергцЪ не осшавлялЪ т а к ж е 
ихЪ. 

Сей любезный филозофЪ увели-
чивалЪ всегда присудствіемЪ своимЪ 
радость ихЪ; омЪ часто сЪ ними 
вмЁстЪ прогуливался, дБлая свои 
замечанія- вразсужденіи разно
о б р а з н ы й видовЪ природы, красоты 
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полей, зеленеющихся луговЪ и при-
влекашельныхЪ холмовЪ. ВидЪ сихЪ 
удивительныхЪ предмйптовЪ произ-
водилЪ удовольсшвіе вЪ душЬ ихЪ. 

О в ы , коихЪ развращенный 
сердца совсемЪ не знаютЪ испин-
ныхЪ прелестей природы ! вы безЪ 
сомиішія п о ч и т а е т е химерою т о 
щ а с т і е , коимЪ наслаждается Деса* 
мбре? ч т о оно будтобы нигдЬ бо-
лЪе не существуетЪ какЪ только вЪ 
шумных'Ь удовольствіяхЪ большихЪѵ 
тородовЪ ; но сіи удовольствія мало 
бываютЪ продолжительны, и все
гда отвращеніе за ними слБдуетЪ. 
Вы с м о т р и т е на красоту полей: 
какЪ на дикія с т е п и у и на супругу 
в з и р а е т е какЪ на такой предмЬгпЪ, 
которой рано или позна прискучитЪ. 

КакЪ я сожалВю сбЪ васЪ ч т о 
вы такЪ мыслите ! о вы, о коихЪ 
я теперь говорю, ч у в с т в и т е л ь н ы е 
и добродВтельныя сердца ! вы, кои 
з н а е т е природу и любовь. О т в Ь -



чайте Miifc ,. долженЪ лц б ы т ь сча-
спгливЪ Десамбре ? 

Сія достойная ч е т а не пере
менила никогда своего щ а с т і я . Они 
ИМЕЛИ двойхЪ дВшей; и сіи драгоцен
ные залоги супружеской нВжности со
вершенно увеличили ихЪ благополучіе. 

Будучи уверены вЪ шомЪ ч т о 
воспитаніе е с т ь главная вещь вЪ 
нашей жизни г и ч т о отЪ онаго 
почти всегда зависитЪ добро пли 
зло, они приняли ВСЕ свои старанія 
чтобЪ поселить добродетель вЪ 
дВтяхЪ своихЪ. 

Десамбре удалялЪ снхЪ мо-
лодыхЪ отраслей о т Ъ всего того 
что могло пріучитъ ихЪ кЪ 
гордости и жестолосердію, пото
му ч т о онЪ почиталЪ сіи два пот 
рока источникомЪ всВхЪ прочихЪ; 
онЪ не пропускало ничего чтобЪ 
усовершенствовать вЪ сердце ихЪ 
чувства природы и образовать 
здравый разумЪ ихЪ^ стараясь, всегда 



воспрепятствовать возрождение 
предразсудковЪ , ложкыхЪ и опа-
сныхЪ путеводителей. 

Наипаче веега онЪ не хотѢлЪ 
иріучать ихЪ взирать сЪ презри 
ніемЪ на слугЪ своихЪ. 

Сіи несчастные, говорил!) онЪ 
имЪ, с у т ь т а к і е же люди какЪ и 
вы; но случай захогаЬлЪ чшобЪ они 
ыенБе были богаты нежели вы ; и 
потому они принуждены унижаться 
для жизни своей и предаться во 
власть другихЪ, тВмЪ самымЪ они 
болЬе еще доспгойиы нашего сожа
лею я. 

Семейство- ваше было дове
дено до подобнаго уничиженія ( и я 
не стыжусь сказать э т о ); но ни
когда порохЪ не покрывалЪ его ни 
какимЪ пятномЬ. 

Х о т я несколько недостатокЪ 
иоспитанія дастЪ камЪ примЬшить 
вЪ сихЪ люднхЪ закоренелые 
порока, кои тонкая разборчивость 



наша открываешь, т о будемЪ сни
сходительны КЪ ИХЪ В Н И М а Н І Ю , И 

вринишемЪ э т о состоянію, которое 
не могло д о с т а в и т ь средствЪ кЪ 
ихЪ наставленію. 

Истинно скромный человЪкЪ 
исправляетЪ ихЪ всегда не посту
пая сЪ ними гордо и жестокосердо: 
чрезЪ т о недЬлаютЪ ихЪ достой
ными преэрѣнія и уничиженія ч т о 
онЪ невольникЪ : но скромнѳ выго-
варивахшіЪ за ихЪ вины ; а похва-
ляюшЪ т о ч т о они сдІлаютЪ хо
рошее , и тЬмЪ самымЬ дЪлаютЪ 
ихЪ просвещенными и добродетель
ными. Когда Десамбре говоридЪ сіе 
дЬпіямЪ своидіЬ пока возрастЬ ихЪ 
дозволялЪ воспользоваться совета
ми его$ когда оиЬ начертавалЪ вЪ сер-
дпахЪ ихЪ человЬколюбіе и благо-
творенія ; т о нежная супруга его 
всегда присудствовала при сихЪ 
урокахЪ ; она ободряла детей 
своихЪ воспользоваться ими, и 
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сама прибавляла новыя кЪ онымЪ 
иасптавленія. 

О т ц ы и матери, возмите при-
тлЪуЪ сЪ сего! и не ввЬряйте рукамЪ 
наемника воспитаніе дВтеіі вашихЪ> 
а примите оное на однихЪ только 
себя, дайте имЪ по настоящему 
учителей для насшавленія вЪ нау-
зсахЪ , кои вы х о т и т е чтобЪ имЪ-
были преподаны j но т о ч т о они 
о т Ъ васЪ самихЪ узнаютЪ , даетЪ 
им'Ь вЬдать нравственность и до
бродетель j всякой же посторонней 
человвкЪ бываетЪ сомнителенЪ вЪ 
сей должности сколь бы онЪ ни былЪ 
любезенЪ и драгоцЬненЪ. 

Но Десамбре и его супруга 
употребляли сильнЪйшее средство 
нежели сіи слова для наставленія 
дЬтей своихЪ j э т о былЪ примЬрЪ 
ежедневнаго ихЪ бллгодѣянія j ибо 
никакой несчастной не выходнлЪ 
у н и х Ъ изЪ глазЪ чтобЪ не полу
чили себЬ скорых помощи. 



Многочнсленныа семейства, го-
т о з ы я погибнуть о т Ъ бЪдности, 
находили ъЪ н£Др£ сихЪ добродЬ-
тельныхЪ особЪ облегченіе вЪ 
скорбяхЪ своихЪ. 

СосБднія деревни около жи
лища ихЪ были преисполнены их-
ными благодЪяніями, и всЬ люди 
осыпали ихЪ благословеньями ; но , 
о достойное возмездіе добродетели! 
когда они входили вЪ одну изЪ 
сихЪ деревень ; т о жители увидя 
ихЪ спешили кЪ нимЪ предупре
ждая шаги свои , и наполняли воз-
духЪ громкимо крикомЪ о своей 
любви H благодарности. Десамбре 
и его супруга проливали слезы о т Ъ 
радости и умиленія. О щастіе ! 
есгиьли можно такЪ найдти т е б я , 
дЬлая другихЪ счастливыми. 

Сіи двое супру-гоиЪ жили дол
гое время ; нежность и согласіе 
царствовало всегда между ими. 
Память ихЪ сохраняли сЪ почте-



иіемЪ вЪ шомЪ округа, вЪ коемЪ 
они обитали , пока не возродилось 
злобныхЪ пошомковЪ племя, не 
давидяшее добрыхЪ лодей. 

К С Н Е Ц Ъ . 
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